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INTERNATIONAL AFFAIRS 


LIQUIDATION OF HUNGARIAN SCHOOLS IN CZECHOSLOVAKIA ALLEGED 
Munich UJ LATOHATAR in Hungarian 15 Jun 79 pp 106-110 


[Text] This analysis was prepared during 1978 in Slovakia and it arrived 
to us from there, Its author wishes to preserve his anonymity. We ap- 
pended to the main text the statistical compilations of Kalman Janics, «a 
Hungarian physician in Jolsva. (Editorial note) 


In an age when dead languages are being resurrected in several countries of 
Western Europe, an attempt is being made in some socialist countries of 
Eastern Europe to eliminate a living tongue spoken by millions of people. 
The implications for members of national minorities are all the more tragic 

ince there are practically no institutions or organizations to defend their 
interests. (One-party systems are in total control of mass communications 
and organizational structures.) 


The Process of Liquidating the Hungarian School Syster in Czechoslovakia 


After the Second World War, between 1946 and 1948, there were no Hungarian 
schools functioning in Czechoslovakia; no Hungarian teacher was allowed to 
ti ch unless he renounced his nationality, that is, became "re-Slovakizied." 
Huagarian schools began to be formed in 1949. 


In the Czechoslovakia which saw the publication of Charter 77, a civil 
rights document, in January, 1977, the authorities prepared another docu- 
ment ome year later to lay the foundations of another violation of the 
rights of citizens living within the boundaries of the country. 
Czechoslovakia is a socialist country and they say that under socialism all 
citizens are equal: each citizen has the right to think and speak in his or 
her own language. In our country, however, this is interpreted as follows: 
"It is necessary . .. to expand the teaching of specialized subjects in 
Slovak to create even more favorable conditions for our citizens belonging 
to national minorities to succeed in society at large." (Communique of 
CSTK on the 19th session of Slovak National Council: UJ SZO 25 March 1978.) 
In practice, this is aimed at the liquidation of existing Hungarian 

schools, which is not without precedents. 
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The Precedents 


1. The fundamental principles of the creation of the school system: in 
marginal nationality areas Hungarian language secondary schools were not 
established or were established very late. For example, in Pozsony 
[Bratislava] the Hungarian secondary school was established in 1958; in 
the same year, in Leva [Levice] only a single class was started every year, 
parallel with the Slovak classes; in Losonc no hungarian secondary school 


was opened at all, despite applications by more than 600 parents in 1953 
and 1954. 


2. After 1945 the ungarian population was subjected to large-scale forced 
relocation; the training of Hungarian teachers stopped; Hungarian teachers 
were gradually retiring due to old age. The number of Hungarian educators 
reached a low point. The teaching staff of the newly restarted Hungarian 
schools was trained in six-week accelerated courses. Understandably, the 
quality of teaching deteriorated significantly. 


3. twmgarian schools are gradually amalgamated with Slovak schools: bi- 
lingual schools and schools with joint direction are being established. As 
a result, the number of Hungarian classes is declining. For example, the 
Slovak secondary school in Fulek was unified with the Hungarian secondary 
school because the Slovak secondary school was threatened with closure, 
due to the lack of students. Up until now, the Hungarian secondary school 
had three parallel classes; however, only one freshman class was permitted 
during the 1978/79 academic year. In the Leva bilingual school, no 
Hungarian language freshmen class has been formed since 1975 in the 
secondary school section. The reason given: not enough applicants. In 
truth, applications were not accepted because the class was not going to 
take place. Later it turned out that 18 young Hungarians were forced to 
commute 50 km every day between their homes and Zselic during that year 
(15 students are sufficient for the opening of a class). 


4. Central schools were established in each area. In the meantime, a 
number of Hungarian schools ceased to exist. Hungarian students were 
forced to travel long distances because no opportunities for dormitory 


living were made available to them. Consequently, many chose less distant 
Slovak schools. 


5. The time allocated for the teaching of the Slovak language was gradually 
increased within the syllabus of Hungarian schools. Today the number of 
hours reserved for the teaching of the Slovak language is greater than the 
time devoted to our mother tongue. Since 1971, five year olds ‘4 Kungarian 
nursery schools are being taught Slovak; they have also introduced Slovak 
language courses in the first grade of elementary school, although pre- 
viously this was compulsory only from third grade. In addition, classes 

in constitutional studies and physical education are held in Slovak. 








6. Training of Hungarian elementary aud secondary school teachers has 
been restricted. In 1958 the College of Education was moved from Pozsony 
to Nyitra where it was cut off from its hinterland because it had no 
training school. During the past four years the number of students has 
been progressively reduced: the total enrollment in all four classes was 
approximately 360 students. Only 15 first year students were admitted in 
the 1977/78 academic year; the teaching of secondary school subjects pro- 
viding general knowledge has been stopped (the only exceptions are 
Hungarian language and literature together with constitutional studies). 


7. Swoumaries of individual subjects have been gradually introduced in 
elementary and secondary schools in the Slovak language. Although this is 
not compulsory, it has become the accepted practice in many schools. 


8. In a number of bilingual technical high schools and trade schools there 
is hardly any teaching in Hungarian, aside from the teaching of Hungarian 
language and literature. Examples include the technical high school of 
economics in Nagysurany and the nursery school teachers’ training in- 
stitute in Losonc. Other Hungarian language technical high schools have 
ceased to exist altogether: the Ipolysag agricultural technical high 
school and the Parkany cellulose and paper industry trade school have been 
eliminated, etc. 


9. Starting with the 1978/79 academic year, natural sciences and special 
subjects in Hungarian language elementary schools, technical high schools 
and trade schools will be taught in the Slovak. 


The likely consequences are: 
(a) The native language will gradually be deemphasized. 


(b) Many Hungarian elementary and secondary school teachers will be laid 
off (the government calls this “material dislocation"). 


(c) In view of the fact that the majority of Hungarian teachers have no 
experience in teaching in that foreign language, the quality of education 
will suffer, arousing mistrust on the part of parents and thereby providing 
an additional argument for the eliminating of schools. Furthermore, as a 
result of the declining standards, the pupils of Hungarian schools will fall 
behind the pupils of Slovak schools which will damage their chances for job 
placement and advancement. 


(d) Finally, the Hungarian school system will fall apart totally ari the 
former Hungarian schools will be turned into Slovak schools which also 
teach Hungarian language and literature. 


(e) With the liquidaticn of Hungarian elementary and secondary education, 
the Hungarian minority in Czechoslovakia will be deprived of new gener- 
ations of intellectuals. 
































EE) As a result of the dying off of Hungarian intellectuals with a high 


school or college degree, the language, which is the principal attribute of 
m2tional culture, will degenerate. 


(g) Wich the loss of a national language, the nationality will be eliminated. 
This is a process of forced assimilation which falls under the concept of 


mational genocide, the cruelest violation of human rights after physical 
murder and persecution. 


(Cf. also SZAZADOK 1975: “The Nationality Aspects of Hungarian Educational 
Legislation After the Aus ::o-Hungarian Compromise” as well as the studies of 
Kalman Janics in the 1977 and 1978 issues of UJ LATOHATAR.) 

Appendix 

I. Hungarian elementary schools in Slovakia 


Academic Year 4963/64 1968/69 1970/71 _ 1972/73 _1976/77_ 1977/78 





Hungarian population 
of Slovakia 530,000 545,000 554,000 565,000 575,000 577,000 


Number of school 
age children of 


Hungarian extraction 
in Slovakia! 90,000 86,000 84,000 82,000 77,000 76,000 


Number of students of 
Hungarian elementary 
schools 79,188 72,9283 71,6054 65,100 57,9036 55,8057 


Number of Hungarian 

elementary school stu- 

dents not being taught 

in their native 

language 11,000 13,000 12,400 17,000 19,000 20,000 


Hungarian students not 

being taught in their 

mative lat.guage as a4 

percentage of all 

Hungarian school age 

chi idren 12 15.5 14.8 21 24.8 26.6 











Notes: 


J Calculated from estimates based om the proportion of nationalities with- 
in the school age population, the 1970 census, the 1960-1977 Statistical 
Yearbooks on Czechoslovakia and data provided by Jan Sindelka. 

(J. Sindelka: “Narodnostni politika vw CSSR" - “Nationalities Policy in 

the Czechoslovak Socialist Republic,” 1975, p 130) 


2. Hungarians in Czechoslovakia, Bratislava, 1969, p 239 


3. Informacny bulletin pre narodnosti 1/1969 - Bulletin of the Na- 
tionalities Council, 1/1969 


4. Ferenc Mozsi: Schools of Nationalities, Bratislava, 1973, p 19 

5. J. Sindelka, ibid, p 130 

6. UJ SZO, 16 May 1977 

7. MAGYAR NEMZET; Budapest, 5 February 1978 

Summary: The absolute size of the Hungarian sinority in Slovakia increased 
by 32,000 between 1968 and 1978; during the same period, the number of 
Hungarian elementary school pupils decreased by 17,123, i.e., by 23.6 
percent. (This fact is obscured by official pronouncements; the truth is 
that a catastrophic decline has set in between 1968 and 1978 which will 


lead to the total collapse of the Hungarian school system by the end of 
the century.) 


Statistics collected and checked by Kalman Janics 




















Il. Projected rate of the liquidation of the Hungarian elementary school 
system in Slovakia until 2000 





Year 1980 __ 1985 _ 1995 __2000 
Hunzarians in Slowakia 580,000 590 ,000 570,000 560, 000 
Population of Slovakia 5,232,000! $492,000? 6,000,000 6,250,000 


Percentage of Hungarians 
within the population <‘ 
Slovakia ll 10.7 9.5 9 


School age children of 
Hungarian extraction in 
Slovakia 72 ,000 66 ,000 57,000 55 ,000 


Students of Hungarian 

elementary schools 

taught in their native 

language 50 , 000 40,000 32 ,000 26 ,000 


Proportion of pupils not 

taught in their native 

language as a percentage 

of all school age children 30.5 40.4 44 52 


Not«: 
l and 2: Demografie, Praga, 1971, p 534 


Explanation of forecasts: in 1980 12.3 percent (72,000) of the Hungarian 
population of Slovakia (totaling 580,000) will consist of school age 
children. In five years this percentage will be reduced to lw percent 
(66,000). This (1985) will be the point when the Hungarian community will 
begin to decline because, as a result of school education, 2,000 students 
will change nationalities every year. Natural growth will be down to 2,000 
per year by then; however, due to social mobility, mixed marriages and re- 
education by schools, yearly losses will be 1,000 initially; later, the 
decline will be accelerating rapidly. 


By 2000, young intellectuals will disappear; by about 1995, secondary 
schools will cease to exist. 


The reasons behind the destruction of the Hungarian school system: 


1. Socialist legality is lacking in the nationalities policy: the con- 
stitutional law remained a declaration of principles (and even this is not 
obeyed). 





2. There is no socialist democracy in the nationalities question because 
it is forbidden to write or talk about the educational question for ra- 
tionalities, which is the alpha and omega of the existence of nationalities. 


3. The Hungarian language press destroyed national consciousness. 


4. The intervention of nationalist administration is always successful due 
to general indifference and fatigue. 


5. The existence of our nationality is limited to the cult of formalities 
(spectacular celisbrations, speeches, telegrams, announcements, wreathlay- 


ing ceremonies, etc.). At the same time, ethnic identity is being ecliai- 
nated with a sure hand by means of educational policy. 


6. Im the first decades of the next century, final victory will belong to 
the Kessa [Kosice] sovernment program, the “cold” variant of which is being 
successfully applied since 1970. 


Calculated by: Kaluan Janics 
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*"ZERI I POPULLIT’ SCORES ‘UNFRIENDLY BOURGEOIS’ CCP LEADERSHIP 
Tirana ATA in English 0900 GMT 14 Aug 79 AU 


[ATA headline: "Principled Marxist-Lenist Stand of the Party of Labour of 
Albania Towards the Communist Party of China--In Connection With the Book 
by Comrade Enver Hoxha ‘Reflections on China'"] 


[Text] Tirana, 14 Aug (ATA)——-Reading the first volume of the book by Conm- 
rade Enver Hoxha “Reflections on China," the newspaper ZE’I I POPULLIT em- 
phasizes ‘a an article, one clearly sees that the Party of Labour of Al- 
bania hes always maintained a principled and clear Marxist-Leninist and in- 
ternaticnalist stand in the relations with the Communist Party of China. 

On the other hand, the double-faced, bourgeois, hypocritical, unfriendly 
and nationalist stand of the Chinese leadership, in the relations with our 
party is evident. 


The article says that the Party of Labour of Albania noticed instability, 
vacillations and opportunist stands, grave mistakes with regard to prin- 
ciples of the Communist Party of China not only in the struggle against 
Soviet revisioniem, but also in all its foreign as well as internal policy. 
But it did not yet have complete data to draw the conclusion that the Chinese 
leaders wers revisionists, like the Soviet leaders. Therefore, in its rela- 
tions with the Communist Party of China, the Party of Labour of Albania 
sternly abided by the Marxist-Leninist «nd internationalist principles and 
norms which regulate the relations between the communist parties and the 
socialist countries. It has powerfully defended the Communist Party of China 
from the attacks of the Khrushchevite revisionists and the other revision- 
ists. The courageous defence, from principled Marxist-Leninist positions 

the Party of Labour of Albania has made to the Communist Party of China 

at the Bucharest meeting (June 1960), at the Moscow meeting of the 81 com- 
munist parties (November 1960) and at any other occasion of attacks and 
campaigns by the Khrushchevite revisionists and company against the party 
and People's Republic of China, is universally known. It has not been 
afraid that by defending the Communist Party of China, it would draw upon 
itself, as actually happened, the rages and fire of the Khrushchevite re- 
visionists. 











It is also known the resolute struggle waged by the Party of Labour of Albania 
and the Albanian socialist state for the restoration of the rights of the 
People's Republic of China in the United Nations organisation, which were 
denied by the U.S. imperialists. 


The Party of Labour of Albania has rendered powerful aid and support to 
China in all the critical moments it has experienced, especially during the 
cultural revolution. 


However, what stand did the Chinese leaders adopt on their part in defending 
and supporting the Party of Labour of Albania and our country? The pompous 
words on “the thousands of mountains and rivers which separated our two coun- 
tries, but which were no hindrance to come to the assistance of Albania” 

did not lack. They acted quite contrary in practice. Instead of maintaining 
a clear cut stand, of fighting together with the Party of Labour of Albania 
with determination and principle against Khrushchevite revisionism, the 
Chinese leaders left it alone, without support and assistance. 


As far as the economic aids are concerned, they did not have an internation- 
alist character at all. They have been employed by the Chinese leaders with 
sinister aims, to turn Albania into a vassal state, into a base of expansion 
in Europe. When they saw that they could not attain these aims, they have 
tried to sabotage and harm the economy and defence of our country through 
different ways. 


The Party of Labour of Albania not only did not reconcile with the erronous 
stands of the Chinese leadership, with its viewpoints and actions which did 
not comply with Marxism-Leninism and proletarian internationalism, but almost 
in every case, it has pointed out the mistakes to it, it has comradely 
criticized it for such mistakes always proceeding from benevolent aims and 
demanding that the disagreements should not be left to worsen but they be 
solved in the spirit of revolutionary friendship, in the interest of the 
revolution and socialism in our countries and on a world scale. 


However, the Chinese leaders, through their bourgeois nationalist logic of 
the big state, insisted on their viewpoints and stands, demanded that these 
non-Marxist viewpoints and stands be embraced also by the Party of Labour of 
Albania. When they could not obtain this, they resorted to actions of re- 


venge. 


The. Chinese revisionists, the article continues further on, did not inform 
our party about the most important questions of the situation in China and 
the activity of their party. They did not exchange views with it on major 
international problems which concerned both parties, they never gave it the 
possibility of getting acquainted with the experience of the Communist Party 
of China, etc. 


The Party of Labour of Albania tried with all its strength to establish and 
maintain regular, social relations with it on the basis of proletarian 








internationalism. It regarded with concern the conjunctural policy, the 
vacillating stands, the scandalous mistakes of the Chinese leaders, it 

desired and hoped that they would end and that the Communist Party of China 
would embark on the sure Marxist-Leninist road. However, its hopes diminished 
more and more each day in the face of the ever deeper embarkment of the 
Chinese leadership on the anti-Marxist road. Nixon's going to China and the 
adoption of the course of rapprochement and collaboration with American 
imperialism, made our party pass from doubts into the complete conclusion that 
the policy and activity of the Chinese leaders had always been and now were 
more, in opposition with Marxism-Leninism, that the Communist Party of China 
was in revisionist positions. 


Our party would strengthen this conclusion even more when the Chinese leader- 
ship would proclaim the counterrevolutionary theory of “three worlds” as 
the official theory of China. 


Despite this, the Central Committee of the Party of Labour of Albania, firm- 
ly standing on principles and on its Marxist-Leninist line, refusing to sub- 
mit to the Chinese dictate, just as it had not submitted to any other dic- 
tate, insisted that the disagreements be laid down at official bilateral 
party meetings. However, the Chinese leaders, eroded by the anti-Marxist 
and chauvinist concepts, had long since closed the doors of talks, passing 
over to ever deeper and broader hostile acts against our party and people, 
and went as far as the shameful act of cutting every aid for the People's 
Socialist Republic of Albania, of undertaking sabotaging activities and 
criminal subversive acts against the People's Socialist Republic of Albania. 


Seeing the confusion the Chinese revision leaders were disseminating in 

the Marxist-Leninist communist and international liberation movement, the 
great harm they were causing to it, the Party of Labour of Albania deemed 

it indispensable to express at its 7th Congress its viewpoints in opposition 
with the theory of "three worlds,” while after the act of cutting credits and 
aids on their part, it proclaimed open and merciless war on Chinese revi- 
sionism, showing that it is no less dangerous than Soviet revisionism. This 
struggle will end only with the destruction of imperialism and modern revi- 
sionism on a world scale, part of which is also Chinese revisionism and 
social-imperialism. By acting in this way our party discharges its great 
duty as a Marxist-Leninist revolutionary party. 
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CZECHOSLOVAKIA 


INCREASED STUDY FOP SLOVAK APPRENTICES 
Bratislava ROLNICKE NOVINY in Slovak 14 Aug 79 p 2 
[Article by (yi): "More Attention to Apprentices") 


[Text] One of the most important goala of the reorganization of the school 
system in Czechoslovakia is the increased ideological-political as well as 
professional preparation of apprentices. Presently, the preparation require- 
ments for the workers’ profession are expressed by a new system of courses 
of study which will enter the third year of effectuation on 1 September 1979. 


More than 12,500 students and apprentices have been preparing in this new 
manner in Slovakia in vocational high echool centers divided into 16 courses 
of study. Another 11,809 graduates of the two and three-year specialized 
courses will complete their education in the vocational high schools for 
workers. The first 25 aewly conceived three-year specialized courses came 
into being at the beginning of last school year. Another 28 of these 
specialized courses are to be added to the SSR beginning 1 September 1979 
for which the curricula have already been worked out. 


Nevertheless, it is desirable that with the coming of a new school year the 
ministries and the kraj national committees remove the insufficiencies which 
are accompanying the introduction of the new school system. The vocational 
high school centers are presently being formed from the previous educational 
institutions for apprentices (vocational centers, vocational schools, and 
apprentices’ centers), for which reason they often do not have the material 
and technical equipment for the new type of educational work. Some vocational 
high school centers have only the most sparing space and technical equipment, 
which is reflected in the high requirement for instruction in shifts. Thus, 
for instance, 50 percent of vocational high school centers in Bratislava, 

and up to 64 percent in Kosice teach in shifts. 


One of the measures alleviating the space difficulties is in returning the 
facilities in the past used by the apprentices to their original purpose. 

The vocational high school centers are to take over for use 42 former in- 
stitutions for apprentices in Slovakia. Nevertheless, the probelms with the 
capacity and equipment of the vocational high school centers will be suffess- 
fully eliminated only upon completion of the new educational institutions. 
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CZECHOSLOVAKIA 


BRIEFS 


TRADE DELEGATION IN FINLAND--An official delegation of the Central Council 
of Trade Unions [URO] headed by the CPCZ presidium member and URO chairman 
K. Hoffmann arrived in Helsinki last Tuesday on invitation of the Central 
Organization of Finnish Trade Unions (SAK). The SAK chairman, P. Oivio, 

and other Finnish trade union functionaries welcomed the delegation at 

the Vantaa Airport. Members of the official URO delegation were received 

by Finnish Prime Minister M. Koivisto yesterday. Official discussions 
between the SAK representatives, headed by their first chairman P. Oivio, 
and the URO delegation, led by K. Hoffmann, were opened. The representatives 
of both trade union organizations sought information on the present activity 
of unions in their countries and they evaluated the results of the present 
cooperation, which has been achieved on the basis of the cooperation agree- 
ment between the SAK and the URO signed in 1976. Possibilities of further 
intensification of mutual relations and some new forms of cooperation 
between the two centers were also discussed. [Excerpts] [Prague PRACE 

in Czech 16 Aug 79 p 1] 
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GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


VALUES, DANGERS OF REGIONAL PATRIOTISM DISPUTED 
Cultivation of Local Traditions Defended 
Leipzig LEIPZIGER VOLKSZEITUNG in German 27 Jul 79 p 7 


[Discussion conducted by LEIPZIGER VOLKSZEITUNG deputy editors-in-chief 
Juergen Kramp and Juergen Grubitzsch; Horst Schmidt, mayor of Leisnig, 
Doebeln Kreis; Gerhard Hoessler, mayor of Kohren-Sahlis, Geithain Kreis; 
Karl Zimmermann, deputy chairman, Leipzig Bezirk C»uncil: Christine Dialer, 
mayor, Leipzig Southwest City District; Prof Dr Guenter Koppelmann, 
History Department, Karl Marx University; and Karl Lubienski, Mayor, 
Delitzsch: “Hometown Festivals and Love of Homeland.” For a translation 
of an official SED statement on concepts of homeland and fatherland from 
the party organ EINHEIT see JPRS 72782, 7 Feb 79 No 1644 of this series 
pp 25-34. The same JPRS issue also contains on pages 5-14 and 15-24 
translations of EINHEIT articles on development of national consciousness 
and cultivating traditions, in addition to references to numerous other 
related articles. ] 


[Text] Hardly a weekend passes, from April long into 
October, without people's festivals beckoning for at- 
tendance in our bezirk. Many are famous across kreis 
and bezirk boundaries, such as the Leipzig market days, 
the pot and pitcher market in Kohren-Sahlis, the park 
festival in Delitzsch, the pepper mountain festival in 
Schmoelln, the fishing feast at Horst Lake, and also 
the press festival of LEIPZIGER VOLKSZEITUNG. Others, 
and they are more numerous, are "celebrated" in smaller 
circles. But all have something in common: They 
punctuate our everyday culture in a colorful and big way, 
are places of sociability and joie de vivre, they 
foster the ties with one's home locality, further shape 
the feelings for one's home and strengthen our love for 
our socialist fatherland. 














The attendance figures for the old, new and brand- 
new people's and local festivals are going up 
steadily. Circa 50 million people annually attend 
these festivals or get involved in organizing them. 
From this fact a great responsibility arises for 
the newly elected local people's representations. 
How they live up to it and what use they are making 
of the local festivals in our bezirk, in order 
thereby to strengthen our love for, and ties with, our 
homeland, was the topic of our 96th “Sunday Morning 
Dispute." 


[LVZ (LEIPZIGER VOLKSZEITUNG)] Our homeland was the topic in one of the 
readers’ discussion in our paper in preparation of the 30th anniversary of 
the GDR. One of the most interesting questions in it was: How does love 
for the homeland develop? Among the answers given, many referred to home- 
town festivals. What actually explains their great popularity? 


[Zimmermann] The 1978 entertainment conference mentioned a figure of 50 
millionpeople annually attending the hometown, press and other people's 
festivals in the GDR. It shows the entertainment and sociability offered 
there meet with people's real needs. You can go there with your family 

or with contemporaries or with colleagues at work. There is much to see, 
and you also have the chance to join in. Motorization has brought it about 
that even the more remote local festivals can be chosen as destinations for 
trips like that. The 1978 theoretical conference of the Council of State 
drew the conclusion from that that actually there should be no place where 
that is left out of account. 


{[Lubienski] A few weeks ago, 25,000 people attended the 12th Delitzsch 
park festival, giving the council enough of a reason to invite for it 
every year from now on. We attribute its great popularity to our offering 
something to every age-group, and it seems important that there are not 
only things to look at and listen to, but that one can also join in. 


[Dialer] The idea of "something for everybody" has also been behind our 
"Treffpunkt Roschkampfbahn," a local festival of the Southwest City District. 
Many partners in the territory are contributing to its success. There has 
been a surprising interest in enterprises that were exhibiting some of their 
products. And then the pleasure parents can have in showing their children 
what they have been making. At this year's meeting on 23 September we 
intend to give it a historic dimension with the aid of traditional cabinets 
of several large-scale enterprises. 


Old Customs Are Cultivated Too 


[LVZ] Must we always have these gigantic festivals? And what role is 
played by picking up the tradition in these local festivals? 


14 











[Zimmermann] The 1979 GDR public festival catalog records exactly 200 public 
and hometown festivals for Leipzig Bezirk. That does not include the get- 
togethers of small gardening societies, the jubilees of volunteer fire 
departments, community associztion festivals or other such customs practiced 
in the rural communities like neighborhood drinking feasts or the merriment 
in Falkenberg, Delitzsch Kreis. 


[Dialer] _In Leipzig Southwest public festivals also come in the plural, with 
much variety to them. The small gardening societies and residential areas 
ate sponsoring them, sometimes jointly. Twelve large enterprises are sending 
out invitations for their festivals, not only to their own working people. 
New traditions are tied to the name GISAG above all. These are 10 days of 
scientific-technical, cultural, popular sports and children’s events in 

which the residential districts, small enterprises, schools, kindergartens-- 
that is, all population groups--get variously involved. 


[Schmidt] The Leisnig blossomshow follows a very old tradition. Our town 
on the Mulde, as confirmed by documentary evidence, has dealt with fruit 
cultivation since 1192. Today that means 800 hectares of cherries, apples, 
red currants. Eiossomshows were held even centuries ago, but not regularly. 
The chief attraction is the flowering in the first weeks in May. Since 1977 
the fruit production LPC has kept open some plants so that the visitors may 
witness the process from industrialized production to processing. A techno- 
logical exhibit was added to demonstrate the change of working methods under 
socialisn. 


Where Many People Are Doers Themselves 


{iaessler) “Pot and Pitcher Market With Hometown Festival” is what a 
poster said 10 years ago, inviting for the first time to Kohren-Sahlis. 
In the meantime our little town has become a point of attraction for the 
“whole GDR." Often, too much emphasis was given to shopping there. New 
ideas, therefore, aim at better combining the market with the hometown 
festival and better utilizing local traditions. 


{[LVZ] Hometown festivals, in other words, strengthen homeland ties. Possibi- 
lities for reinforcing such effects have been mentioned. Does all that 
benefit from century-old traditions? 


[Koppelmann] The hometown festivals’ becoming more popular does not as such 
mean an increasing consciousness of history. But favorable conditions arise 
here for showing surprising aspects in our development and for arousing interest 
in history. The abstract idea of love of the homeland comes alive when 

parents are reminded of their own childhood and youth, of the cardboard satchel 
they had to carry in 1946 or the plastic shoes they would wear, when their 
pride in what they have achieved becomes understandable to their children 
through vivid examples. Where many people themselves are engaged in organ- 
izing the festivals, the encounter with customs, traditions and the more 

recent history is most readily transformable into love of homeland and 
historical consciousness. 
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[L¥YZ] So we should then always pick up what is typical locally. A home- 
town festival should then look different in Leisnig from the way it looks 
in Delitzsch, different in Schmoelln from what it is in Torgau. For in- 
stance, would it not be worthwhile to make something of Leisnig's cigar 
manufacture of the past? 


Access to Great Historic Processes 


[Zimmermann] I learned my skill in Leisnig on the handloom and then had to 
show what I could do by demonstrating it in the museum. Just as interesting 
as ancient crafts is to compare the old with the new, which would testify 

to the road we have taken in the GDR. Hall 14 in this year's Agra, which 

is still open, has demonstrated that. It provides a vivid impression of 

the differences in agricultural production as between 1949 and 1979. 





[Koppelmann] That is an important stimulus for promoting a sense for our 
homeland commensurate with socialism. The knowledge of one’s local history 
and of own experiences provides emotional access to understanding the great 
historic processes. That has nothing in common with the jingoism of the 

old German brand or with the nationalism of the revanchist associations. 
While there social contradictions are meant to be covered up and nationalist 
sentiments to be kindled, our homeland idea is a root of socialist patriotism 
and, because of its social content, also provides access to proletarian 
internationalism. 


[Zimmermann] The Arnstadt Conference has stressed the responsibility by 
local state organs for cultivating traditions and history, for providing 
awareness and deep feeling for our homeland. That requires ideas, many 
partners and courage too at times. There is a great deal that, due to our 
development, got the reputation of showing a “petty bourgeois tendency” 

years ago, and that is what one should give more thought to. The festival 
speech at the Altenburg 1,000-year celebration did not say a word about skat, 
for instance. And then there was much astonishment when the telegram arriving 
from the Council of State mentioned it right in its second sentence. Yet 
does Altenburg owe its world reputation not at least as much to the cards 

as to modern sewing machines and vacuum cleaners? 


[LVZ] Cultivating the tradition also probably means more than occasional 
reference and reminder. 


[Lubienski] Our park festival is opened by the Swedish bugle call which 

10 years ago was sounded still every week from the tower. The older 
citizens know it goes back to the Thirty Years War. It served as warning 
signal for protecting the town. Many of the young people do not know much 
and some know nothing of the signal's significance and of the town chronicle. 
Most of the new teachers have come to Delitzsch from elsewhere and have 
trouble in constantly relating local history to area knowledge and history 
study. That is why we in the city hall are now considering how by means of 
the park festival we could improve our cultivating our traditions so as to 
familiarize people with our area through our town history. We think that 
also is necessary because through its coal Delitzsch is becoming the new 
home region for many people. 
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[Zimmermann] Let me still say something about that: It is all right to 
keep the Swedish bugle call, but only if one explains why it is still being 
sounded today. And we should reduce here and there a certain narrow-minded- 
mess. For the 1,000-year celebration in Dahlen, for instance, they wanted 
to do away with sack-racing from the festival parade-—-another warning signal 
of the Thirty Year War. That required some clarifying words from us in 
Leipzig. 


[Koppelmann}] While we are doing all right with unequivocally progressive, 
revolutionary traditions-—-Mu<cairer, Marx, Liebknecht and the antifascist 
resistance--we have more trouble with the older regional or GDR history. 
There are two reasons for that: (nly at the beginning of the 1960's did 

we start with contemporary and reyional history. Much has been done in the 
last decade: Leipzig got a history museum, many small towns started their 
chronicles, tradition cabinets were set up in many enterprises. But we have 
not been working enough as yet with this kind of material. And secondly, 

we sometimes get the impression that Soviet ensembles have more appreciation 
for our folksong tradition than we have ourselves. Are we ashamed when 
something that we display fails to have, first and foremost, a political 
accent? 


{Haessler] We intend to resurrect the old crafts in-the future by demonstrating 
pottery and having a weaver at the loom. He who has them, is encouraged to 

put old pots on his window-<ills during the pottery market. And then we also 
want to start a pottery circle at the Weinert high school so as to familiarize 
the young people with the old crafts. 


[LVZ Love for the homeland is more pronounced in older people than in the 
younger ones. What experiences are there in using hometown festivals and 

the preparations for them in order to familiarize the young people especially 
with the customs and historic events in their hometowns, so as to arouse 
their pride and love for their hometowns? 


[Schmidt] What there is of culture should come more out of their own ranks. 


{[LVZ] That means the festival should not merely be a matter in the hands 
of the concert and guest-concert management? 


[Schmidt] That exactly is what we have in mind. It is a nice thing that 

at our blossomshows the schools with their ensembles and the cultural groups 
of the town and the kreis carry most of the action. And it also is right 
that we have to involve the young people more prudently in preparing the 
events. And we also have to do more in Leisnig in preserving the tradition 
of its cigar manufacture. That is semething I will take home from here as 
a suggestion. 


A Nicely Decorated Square and Rubbish Heaps? 


[Dialer] But we should not only look at the festival and its nicely decorated 
festival square. What is the good of it as long as three streets further 
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down ugly fences and house doors or even rubbish heaps spoil the whole 
picture. Part of preparing a festival also is <reating an orderly and clean 
environment. That everybody gets into the act, be he young or old, that is 
what we are making greater efforts about. Love for one's homeland and 
feeling comfortable in one's hometown, those are things that belong 
together and to which everyone can contribute. 


[Zimmermann] There Christine Dialer has come up with a very important idea. 
Anyone who reasonably organizes a public festival should first make a good 

use of brooms and paint brushes. That is the way the people in Rosswein do it. 
Prior to their festival they put “the whole town upside-down." That is 
traditional there. And as a matter of fact, in Doebeln Kreis the kreis 
executive management secretariat and the kreis council have seen to it that 
the kreis town and the other four towns coordinate their hometown festivals 
and help each other in them, each presenting a distinct program. And that 

is the way we like it everywhere, and the citizens probably want that too. 


{[LVZ] This thought and this desire might then conclude our discussion. 
Every hometown festival needs original ideas and many partners to get its 
own identity and make a contribution to steadily improving the citizens’ 
relationship with their hometown and socialist fatherland. 


Preserving Socialist International Outlook 
East Berli- FORUM in German No 8, Apr 79 pp 4-5 


[Interview with Prof Dr Michael Benjamin, GDR Academy of Political Science 
and Jurisprudence, .by Ulrike Bresch; date and place of inte:view not given. 
This interview represents Part I of a series entitled "Fatherland: Reality 
and Tasks") 


[Text] Last fall a science conference was held in 
Arnstadt that dealt with questions of socialist 
patriotism, national consciousness and the love 

for the GDR fatherland. These matter have been 
widely discussed since--particularly in preparation 
of the 30th anniversary of the GDR. 


[Question] Professor Benjamin, you were much involved in preparing this 
conference. What in your experience does most for fostering the love for 
one's homeland? 


[Answer] That sentiment takes effect in very many things, mainly probably 
in the people's joint action for our country. Love for the homeland is 
nothing passive. It means constantly gaining anew, elaborating anew, 
acquiring anew, a constant coshaping of our land. Socialist love for the 
homeland is something very active. It picks up the best traditions of 
humanistic, classical thought as expressed in Goethe's lines: "Freedom and 
life are earned by those alone who conquer them each day anew." Love for 
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one's homeland thus is a matter of actively participating and joining in 
finding solutions for the economic tasks. There must be an active relation- 
ship. Passive demonstrations of sympathy are not enough. It may not sound 
particularly original for me to say that the appropriation of one's homeland 
lies in plan fulfillment. in economic mass initiative, but it is a fact! 


Love for one’s homeland is active, public work, cogovernment, assuming 

social responsibility, the work of the deputies, the lay judges, the 

hundreds of thousands of volunteer assistants. That makes it into a com 
ponent and impulse of socialist democracy. And we sense that especially now, 
in the election movement, but--and of that I would like to make a special 
point--this active coshaping of socialism in all domains of economic, 
political and intellectual life is not restricted to anniversaries and 
election days. 


This sense of love for the homeland, furthermore, is expressed also in our 
preserving our revolutionary traditions, in our pride in what has been 
achieved in this country (which may sometimes even take on highly subjective 
forms), and probably also in the annoyance about what has not yet become 
perfect in our country or, to put it more clearly, in our creative discontent 
with what has been achieved. 


What is it now that promotes this sentiment? It helps for this active 
participation by the citizens to be effectively supported. The citizen, 

or the colleague at work, must discover in practice that his word and deed 
mean something. That presupposes for our state organs and economic manage- 
ment organs to be intimately familiar with the citizens’ problems, opinions 
and needs and do everything to satisfy them as best they can, which in turn 
again will release new initiative. This implies that it is being announced 
with the same degree of frankness where the limits of our prevailing pos- 
sibilities lie and which desires cannot as yet be fulfilled, and why not, 
and what is being done to get closer to their fulfillment. 


[Question] National consciousness and the love for the homeland, as you 
said, are intimately connected with each other. Actually is it so that 
socialist patriotism can be experienced only through the love for one's 
hometown, own community, that is, the local area in which one lives? 


[Answer] Most certainly not. I think I have already brought out clearly 
that the socialist patriotic consciousness grows out of, and is nourished by, 
becoming active on behalf of society as a whole--even beyond the scope of 

the GDR, extending to the entire socialist community. Yet at the same time, 

in the more immediate home region this solidarity with the whole becomes 
directly perceptible and is experienced most closely. Socialist patriotism 
thus never is pedantic and philistine sentimentalism about the country. 

Love for our homeland, socialist patriotism and proletarian internationalism 
belong together; one is not cunceivable without the other. Experience has 
shown that such general social trends as increased mobility for the population, 
the elimination of local isolation and so forth have not obliterated or 
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erased the local traditions and memories. On the contrary, wow in particular, 
on the occasion of our 30th anniversary, we sense how much thereby especially 
aew traditions and new components in our love for our homeland arise, such 

as, for example, through "Max Needs Water,” the construction of the East 
Metallurgica! Combine, no less also by the protection of our national border 
in 1961 auc by many other things that have entered our life, our traditions 
and our ties with our state. 


[Question] Im the past and at present, bourgeois ideologists have often 
abused the term “Heimat” (homeland) for spreading sentimentalism and national- 
ist idols. Must we not use that term with great reservation? 


[Answer] True enough that is a term bourgeois ideology has abused like 
hardly any other term. They mainly try to make it serviceable to a 
chauvinist policy and to disguise their class contradictions by it. Yet 
we have no reason, on account of that abuse, to reliquish the word “Heimat” 
to the imperialist ideologues and revanchists. For we have, after all, 
created our state in creating the CDR und have turned it into what it has 
become today, that is to say, into "a true home for all who live here,” 

as the appeal for the 30th anniversary of the GDR put it. 


[Question] The conference strongly stressed the demand for preserving the 
traditions and supporting traditional awareness. Why actually is that so 
necessary in a time of scientific-technical progress? Is there not a con- 
tradiction between progress, economic upswing and traditional consciousness? 


[Answer] I well remember the time right after 1945 when there were actually 
many progressive persons who, as a reaction to the false bourgeois patriotic 
sentimentalism, very strongly negated what had “st had its most terrible 
results--and that surely was emotionally understandable and had moral 
justification. That at times led to some sort of “iconoclasm." Hermann 
Kant, in his “Aula,” describes that very vividly incidentally in the 

debate on, and demonstration for, the elimination of a monument by a 
Prussian. We are agreed that it is not just a matter of traditions here 

but of preserving everything valuable produced by creative men, that it is 

a matter of the revolutionary traditions, mainly those of the workers move- 
ment, and furthermore of everything progressive, valuable, humanistic and 
creative in our history. It is important to show what efforts were needed 
up to the present to make progress prevail, and we must also vividly show 
the strength of the enemy forces that had to be defeated. The best and 

most interesting testimonials must corroborate that. Not in order to 
produce satiety, the feeling that “we have done it and it is done and we 
have come mighty far,” but to promote that impulse for a reappropriation, 
reconquest and creative extension of the tradition. And that is the reason 
why I think there is no contradiction betweentraditional awareness and pro- 
gress. Nor is there omein practical terms. For after all, especially in 
recent years, base: on the development and consolidation of our socialist 
society, we have seen an enormous turning toward the progressive tracditions-- 
on the national as well as the local scale. 

















Not that I want to spell owt a lot of detail about that here, yec I 
would advise anyone going on vacation or taking an official trip to look 
at the local hometown museums if he can. They are usually well set up 
and most viviciy illuminate the connection between the tradition and the 
present, Between local and overall social affairs. 


{Question} When the love for the hometown is given such intensive devel:p- 
ment, the risk may arise that the CDR citizens measure everything with some 
“GDR yardstick." What can be done to prevent such excess? 


[Answer] There is an interesting study by Lenin on “All-Russian National 
Pride,” where he writes about the unity of patriotism, national pride and 
internationalist solidarity. There Lenin underscores that the Russian 
class-conscious proletarians are full of the feeling of national pride 

and the love for their language and home. And precisely for that reason, 
he continues, the proletarian revolution needs the education of the working 
masses in the spirit of fullest national equality and fraternity. “All- 
Russiap national pride (not conceived in a slavish sense) coincides in its 
interest with that of all-Russian (and all other) proletarians” ("“Werke,” 
Vol 20, pp 91 ff). Socialist national pride and proletarian internationaliss 
thus belong together. The histery and growth of our republic time and 
again make us all aware of that our national pride and patriotism, which 
arose from the overcoming, and were conrected with the rejection, of the 
all-German chauvinism of the past and of the present, are inseparably con- 
nected with proletarian internationalism and with the highly justified 
support we are giving to all progressive movements in the world and with 
our membership in the community of socialist countries--above all with our 
solidarity with the Sovier Union. 


Yet the question is probably more aimed at practical considerations. 
There is a -=*sage in Tucholsky which says--and I paraphrase--that when a 
German goes on « trip he would, for one thing, like everything to be just 
as it ‘s at home and, secondly, all different. When CDR citizens take 
trips abroaa 22 tourists, you might still on occasion run into views and 
attitudes like that. 


When we are working together with our partners of CEMA and with other pro- 
gressive states, things are surely quite different from that. Of course, 
tnere are problems, linguistic, material and intellectual ones. And they 
must be faced. And yet, above all, common projects and common struggle do 
produce clearly interaationalist attitude: and intellectual and emotional 
fellowship. . Incidentally, a sure method for avoiding a “lengthening GDR 
yardstick,” it seems to me, lies in intensively fostering the traditions of 
internationalism. In preparing our Arnstadt conference we have been in- 
pressed with the great variety of international relations--between enter- 
prises, schools, troon units. And Arnstadt is likely to be no exception in 
this regard. It is important to cultivate there relations and to make 
everyone aware ot them. 
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Warning Against Excessive Provincialism 
East Berlin FORUM in German No 11, Jun 79 pp 8-9 


{Interview with Prof Guenter Lange; date and place of interview not given: 
“Newcomers and Longtime Residents." Part II of series entitled “Fatherland: 
Reality and Tasks"] 


[Text] [Question] As Part I of this series has shown, the “Heimat™ concept 
has always been a loaded and controversial one. But you in your scholarly 
work have been dealing for some time with Marxist-Leninist definitions of 
the concept, which includes the question of home in the more narrow sense 
in socialism and its place in the more extended forms of society, the 
fatherland and the socialist world system. How shall one have to approach 
the concept of "Heimat" to get the right idea of it? 


[Answer] Anyone who would critically review all the material available in 
German on the nature of “Heimat™ runs into a lot of different interpretations. 
It seems as if each of the bourgeois authors had the ambition to define the 
subject in as unique and original a fashion as possible. Basic agreement, 
though there are some differences in the nuances, exists only among Marxist- 
Leninists. It is necessary to proceed from the people's practical way of 
living, from the objectively determined needs of concrete-histo.ic social 
groups of people living in a specific environment. From this definition it 
follows that "Heimat" is no phenomenon sui generis but a relationship of 
specific social groups of people toward their environment. This is an 
objectively real relationship. Everyone is born into an environment that 

is already there. This environment doubtless "forms" man in affecting him. 
Simultaneously, however, man, in being socially productive, alters his 
natural and social milieu and forms it in accordance with his needs. 





This objectively real relationship between man and “Heimat” is of course also 
being experienced and understood more or less correctly. 


[Question] What is experienced and understood here first would then seem 
to be the "Heimat" in the "narrow" sense. But is it actually worthwhile 
for us to give any further thought to this more restrictive meaning of 
"Heimat," at a time when man is exploring space and CEMA already has member 
states on three continents? 


[Answer] certainly. "Narrow" may sound like narrow~mindedness or a narrow 
way o- thinking. And when one thinks of regionalism here, parochialism 
suggests itself, whether one wants it or not. It was of course a great 
histo.ic advance when capitalism destroyed the local isolation of the 
Middle Ages, united people on the national market and created the world market. 
This work we are extending in socialism at a new quality and ir growing 
dimensions, for instance through international cooperation and economic 
integration. For that reason alone, sentimental parochialism is alien to us. 
Another reason stems from the realization that the more restricted concept 
of home--however much social conditions may conform in quality--is not in 
every sense a genuine "model" of the fatherland. It must be intergrated 
with the whole and subordinated to it too, lest group interests be regarded 
as more important than those of the larger community. 
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All things considered, it still remains unarguable that in spite of space 
exploration and integration, socialist man will normally live neither in 

the space ship nor in a van. Everyone resides in a given place, mainly or 
exclusively works there and is personally committed to certain people (in 

the work collective, the political organizations, within the family and in 
circles of friends), for which reasons he is in a special way affiliated with 
and psychologically tied to that sort of environment. (That applies even 

in cases where one serves the larger whole directly--as a soldier in the 
socialist: military coalition, a specialist abroad and so forth). 


Structuring all our relationships in this locality demonstrates the nature 
of the class relations prevailing in the country, and it most meaningfully 
confirms the essence of socialist democracy. Not insignificant probably 
also is the fact that I know my place in the world especially well right 
“in front of the door of my house," being familiar with the concrete 
demands made on what I have to do, the characters of the persons with whom 
I am personally acquainted, the location of the institutions also important 
to me and the history of all that. Regional history is known principally 
from books, the “testimonials of stone" of regional history constitute an 
omnipresent backdrop for all of the activities of individuals. All this 
lends us strong impulses and great certitude in our conduct. It is a 
valuable potential and a task to boot. The truth always is concrete. And 
so, the experiences we keep having every day in situ are the recurrent 
tests for how abstract ideas are being confirmed in life. At the same time, 
however, especially in the concrete world that surrounds us and to which 
our senses lead us, we have to solve the task of penetrating, through 
frequently misleading surface appearance of extremely many different things 
and processes, to the core of things. Love for the place where one lives 
becomes stupid only when it is not informed with awareness, when one regards 
one's own spot as an exclusive quantity, passively accommodates himself 
simply to what there is and closes himself off from anything unusual 
without first finding out what it is like. 


[Question] What is your view on the bourgeois notion that by hiking an. 
looking around one comes to acquire a “Heimat?” 


[Answer] Looking at a beautiful landscape is of course part of life. But 
the demand to confine oneself to contemplation is raised in a world where 
everything is turned into a commodity, external nature also. And that is 
what we should only look at? You get the point, and it upsets you: hike 
and look, but dare you touch our private property! All that we have left 
behind us for once and for all. And thac provided the premise for raising 
anew demand: Enjoy the place where you live! And that is taking shape 
by making it subject of our individual and social consumption. 


The socialization of the means of production has done away with the separa- 
tion between the producers and the means of their production. That 

created a new relation with activity and with the products of labor. In 
this covatry, therefore, "Heimat" does not stop outside the factory gates. 
Rather, the places of work stand in the center of it. Only that hiking 
and looking wins no points there of course. 
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The importance of these ideas, which were formulated here in general terms 
initially, becomes understood when the following is taken into considera- 
tion: Every person has a specific action radius and can use his time with 
a higher or lower degree of social efficacy. He who wants to take it easy 
so that he still has enough strength for his hobby in his leisure time 
would then only reduce his contribution to solving the main task which the 
Ninth SED Congress once again confirmed. And that would make all of us 

pay extra, and not only because of the volume of goods finally available to 
us for the satisfaction of genuine needs; we cannot be indifferent either 
to the tempo of social progress. Our work will show whether our allegiance 
to socialist patriotism and proletarian internationalism is just am empty 
phrase or a matter of the heart. Some may think a day more or less does 
not matter. Yet in nonsocialist countries 80,000 children starve to death 
each day. In the developing countries, 200 million children are starving 
and are suffering other deprivation right now. Their life expectancy is 
not too high. Will they ever have enough to eat in their lives? The 
decision on that is partly also ours. 


And finally, we do not merely wish to leave our children to posterity, but 
we want to leave behind for them the kind of conditions that will make 
possible for them to grow beyond us. There is, as one knows, a specific 
human kind of inheritance that is not merely confined to handing on the 
natural legacy modified by labor. 


By doubling ourselves through the work of productive labor, in that we 

are modifying external nature for human purposes, each generation hands 

to the next generation a new premise for climbing another step on the 
infinite scale of social advances. Who would be so obtuse as not to ask 
himself at times what it is that will remain o/}' him at the end of his days? 





[Question] Everything said so far is likely to be true for our fatherland, 
and even for the socialist world system. But should one still not have to 
admit statements that woulddifferentiate further still? 


[Answer] That is correct. I am confining myself to what is specific to 
the "Heimat" in the more narrow sense in our socialist fatherland. The 
various regions in our country show differences in their forms. That con- 
cerns differences in landscape, in occupational structures, in settlement 
types and more or less also in ethnic conditions, and altogether marks the 
degree of the external integration of territorial communities. 








But these differences are of a relative significance only. For more than 

100 years particular communities have no longer had a legal claim on their 
“Heimat.” Dialects are weakening, and even our Sorbian fellow-citizens are 
speaking German now. As the substance of social conditions is identical in 
all parts of the country, newcomers can become residents in new localities. 


[Question] And that is then called, I suppose, a "second home?" 
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[Answer] Or the third home, for that matter. For members of the intelli- 
gentsia, for instance, that it by no means unusual. But especially these 
“transients” have to become clear about one thing that is peculiar in 
their type of experience: More than the “longtime residents" they tend to 
reflect-on this matter because in their former place there was a lot they 
considered important, and initially they also do so because their getting 
integrated with the conditions in their new place simply takes some time. 
If too much is made of the image of the “former home," a sentimental- 
retrospective attitude all too easily arises. And that has grotesque effects 
at times: In the “new home” one enjoys growth and development, and when 
one returns to the former home one is disappointed because there life has 
continued too and reality no longer conforms with the picture in one's 
memory. Even so, there are experiences that should make us ponder: If, 
for instance, a city dweller returns to his small town he will be amazed 
to find the houses so much smaller and the streets so much more narrow 
than he had remembered them. It simply means that new living habits also 
alter individual criteria, and not only with respect to dimensions. 


[Question] What is the significance in this context of the places of one's 
childhood and youth? 


[Answer] Every human being is likely to have an especially deep emotional 
tie with the place of his childhood. That is why that place is sometimes 
thought of as one's actual “Heimat.” This is also reinforced by analogies 
when one speaks of the domicile ("Heimat") of animals and plants, for 
instance, which then means their place of origin. Looked at more soberly, 
however, it turns out a "Heimat" of one's childhood does not exist. In 
defining "Heimat" as a region pertaining to a group of people directly, 

it did not only serve the child but other generations as well as the home 
environment. And second, it would seem improper to classify as "homeless" 
large masses of people who in our days did not stay in their hometowns. 
Thirdly, it by no means happens rarely that a hometown was in a capitalist 
country and the adult only now, in the new place under socialism, has for 
the first time found a genuine home. Finally, I should like to suggest 
that the subject matter under investigation here is abandoned if "Heimat" 
as a social category is confused with what is specific in the psychological 
make-up of childhood, it being that which is, in particular, behind the 
special magic emitted by the places of childhood. Confined as childhood 
is in practical terms, it also provides but a restricted field of ex- 
perience. And it provides for a naive sense of safety and comfort. And 
then there are particularities in the psyche and psychology of the child 
which explain that much that happened then is remembered for the rest of 
one's life, whereas events of more recent vintage often are forgotten. 
These problems are of interest to the psychologists. They reveal nothing 
of the objective reality called “Heimat,” they merely illustrate the 
spontaneous consciousness of one's "Heimat." 


[Question] What then is it actually that gives us the homely feeling? 














[Answer] Bourgeois ideologists talk about “experiential complexes" making 
for “emotional fixation." From that vantage point, calling a place one's 
"Heimat" primarily appears as a matter of “psychological disposition." 

We, however, as we said, proceed from that it-is the quality of the social 
relations which makes possible the satisfaction of our genuine needs and 
grants us the sense of safety and comfort. Among these needs also is that 
for creative work for socialist society. The fact is that a tree a child 
climbs on afterwards is more than just some ordinary tree; for it has 
become a witness to the achievement of a personal feat. This is a game, 
but it contains the germ of labor. By increasingly adapting external 
nature, through productive activity, to our human purposes, we are trans- 
forming the environment from a natural into a’ cultural landscape. What 
strikes us as homely in it is the objectification of our needs, goals and 
abilities. As long ago as in 1844 Marx wrote that “reality reified as the 
reality of essentially human capacities" is the objectification of the 
environment. While we are born into such an environment, a "Heimat" is 
yet not given to us freely in every respect. It remains adequate to our 
needs only through further work, and it becomes individually significant 
precisely by that in it the “trace of stones," the result of our labor 
grows manifest. Someone who plants a tree himself gains not only by 
having a tree but also--in another sense--by having sunk "a stake into the 
soil of the fatherland." 


[Question] What now about the width of the “Heimat" territory? 


[Answer] For the fatherland with its national borders the answer is of 
course simpler than for the "Heimat" in the more narrow sense. Its 
borders are not as binding and visible as national borders are. Furthermore, 
every part of the country is involved in an extensive division of labor. 
The differences in the perceptions of the width of the local "Heimat" 
encountered among the various classes and and age and occupational groups 
mainly are the result of their social practical activities and they in 

turn depend on the places they occupy in the system of social production. 
And then there are still other marginal factors like the educational level, 
the trend of interests, the internalization of values--in other words, 
everything that affects the socialist way of life. 


[Question] Are there not also different reference systems for determining 
what is to replace the "Heimat" in the more narrow sense? 


[Answer] Surely, as far as immediate matters are concerned, I may say, in 
contrast with what is less immediate. The most immediate is the place where 
I have my permanent residency. Here mainly I am active personally, and my 
sense experience steadily provides me with my environment. And that is the 
reason why the love for one's "Heimat" is spontaneous and comes relatively 
early, whereas patriotism, for instance, always must come through education 
and training. If they askme about my home when I am in Berlin, they obviously 
mean my hometown, but if a Soviet citizen in Moscow asks me, the most direct 
answer would be the GDR as part of the socialist world system. Yet were one 
to be asked this question in Paris, the answer would logically me: My home 
is the world of socialism! 
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PZPR PLENUM SPEAKER SPEAKS OUT AGAINST GIEREK 


London DZIENNIK POLSKI in Polish 13, 16 Aug 79 


[Text] (t.)--What does the party look like from the inside and how do its 
provincial dignitaries judge its situation? Today there is no way to find an 
answer to this question in the PZPR press, which is full of whitewash and 
self-satisfaction. It is visible, however, from rare and concealed speeches 
at party meetings that the provinces do not share the official delight of 

the center. The speech of the Voivodship Committee First Secretary from 
Konin at the 13th Central Committee Plenum testifies tellingly to this. 


His speech has had loud echoes and has reached far beyond the walls of the 
party building in Warsaw. Much was said about his speech, which was bold 
and a significant part of which was cogent. Neither Gierek nor the entire 
party leadership has heard such a critical voice for a long time. This was 
the first open manifestation of internal opposition in the PZPR. Its role 
cannot be exaggerated, but proof of its existence ought to be noted. 


The party governor of Konin Voivodship and the notorious speaker in question 
is Tadeusz Grabski (now 50 years old). He is an economist with a real edu- 
cation and in his past has been director in various industrial and economic 
enterprises. He has belonged to the party since 1956 and first found hin- 
self in the party apparatus 8 years ago, as one of the voivodship committee 
secretaries in Poznan. He later became chief of the Voivodship Committee 
in Konin. He has been a Central Committee member for almost 4 years. 


It was not easy to acquire the text of his speech at the 13th plenum. The 
stenographic records of such sessions are a party secret. It was good, 
therefore, that the samizdat monthly GLOS recently published the stenogran 
of his speech. Despite the passage of a couple months, it has not lost its 
values, which is why it constitutes interesting reading, although of neces- 
sity we provide a summary of it and quote only some excerpts of it word 

for word. 
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At the beginning Grabski encourages a struggle with manifestations of "craft- 
iness, corruption, drunkenness, bribery, the cult of easy riches, and living 
beyond one's means." He did not say so clearly, but these are phenomena 
flowing from the faults of the current system, are tolerated by the party, 
and are frequently met in its ranks. He points to the influnece of society's 
general moods upon the behavior of people. These moods can summon forth 
enthusiasm and satisfaction, or reluctance, disquiet, and resentment. 


One must have a feeling for the mean between exaggerated propaganda encomiums 
and the deficiencies and shortages which are felt daily. Much is said at 
party meetings about achievements and tasks, but after leaving the hall every- 
one must come across the steadily increasing dissatisfaction of society. It 

is influence by constant shortages on the market, disquiet over the growth of 
prices, or indignation at the shortages of basic medicines. 


Grabski spoke thus at the plenum: “Standing in line and waiting for a late 
and crowded bus, in an irritated mood at home or at work, the average Pole 
ponders the complexity of our economy. How is it...that 35 years after the 
war one must stand in line for bread, laundry detergent, soap, shoe polish, 
paint and so on, while the market breeds not the merchandize which is sought, 
but graft, corruption and bribery." 





The constant market difficulties which have existed to date have currently 
expanded into other areas of economic life. We are suffering massive losses, 
not merely economic ones, in production, construction and transport. "Fre- 
quent interruptions in work, caused by lack of materials, spare parts and 
raw materials by interruption of electric power and by waiting for trans- 
portation, exert a demoralizing influence and cause irrit*tion among even 
the most dedicated and disciplined work forces." 


Grabski gives the example of an aluminum works in his voivodship; it cannot 
fulfill its plans since constant interruptions in the supply of electric 
current (an inane energy saving) disrupt the productive process which re- 
quires continuity. “How is one to encourage the work force of a brown coal 
mine to do better work,” asks Grabski, “when every day it sees machines 
which are standing and rusting because no one wants to undertake their re- 
pair." Grabski took the opportunity to praise Politbureau member, Kepa, 
who has proven able to break through this helplessness and negligence. This 
mention of Kepa may have its additional significance from the point of view 
of the personal alliances in the party. 


Workers are punished for being late to work, although frequently this is the 
fault of a badly functioning communications system, but simultaneously days 
and even weeks during which no work is done, because the necessary materials 
were not delivered, are tolerated. How often one has to obtain their deliv- 
ery by pestering the supplier with entreaties or by paying lavish bribes! 
There is even an unofficial price list for these bribes. "The chaos and 
mess which rule in our economy are blurring the border which exists in our 
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party's §t@gment, between where the influence of objective factors ends and 
impunity for common slovenliness and lack of discipline and responsibility 
begins." These phenomena are known to society but this is the first time 
@ party secretary had publicly pointed them out. We will return to this 


speech later. 
[16 Aug 79 pp 1, 4) 


[Text] (t,)--Sharp words of criticism against the Gierek economy and the 
situation ‘in the PZPR were spoken at a Central Committee Plenum by only one 
voivodship party chief. But as the facts flowing out of Poland indicate, 

in of several other voivodship committee 
first secretaries. His speech found applause in a rather wide party circle, 
although: only colorless fragments of this speech were included in TRYBUNA 
LUDU and in a special open report from the plenun. 


The Polish samizdat GLOS did well in acquainting society with the full text 
of Grabski's speech. This makes it possible for society to become acquainted 
with the responsibility of the party for the current situation and reveals 
the moods in the PZPR before the Congress which is to take place at the 


beginning of next year. Let us, therefore, go once again to the stenographic 
record of the 13th plenun. 


What is the annual economic plan which is confirmed by the Central Committee 
and enacted into law by the Sejm? asks Grabski. Instead of being a collec- 
tion of realistic tasks, it has been transformed, in Grabski's opinion, 
“into a document more of a propaganda than of an economic type." This plan 
is unsuited to real economic possibilities and becomes a record of dreams 
isolated from the realities of our economy. 


This puts the party aktiv, which is not in a position to explain all the 
shortages and economic errors which society experiences every day, into a 
difficult situation. "Bad moods are percolating into the spheres of intra- 
party life. Passivity and despair are increasing and party discipline is 
loosening,” so goes the diagnosis of a Central Committee member, which is 
what Grabski is. 


The so-called discussions of the party with society, he complains further, 
are very difficult today. Some propagandistic pseudo-discussion on TV will 
not substitute for them. The contemporary Pole is a mature human being 
and cannot be fobbed off with whatever is given to him. "He wants to know 
how we govern this country, he wants to know the successes as much as he 
wants knowledge about the reasons which have caused the current difficul- 
ties." 


Society is disturbed and embittered because it does not know when the cur- 
rent situation will come to an end. “Consciousness of the high and con- 
Stantly increasing indebtedness of the country and of declining effective- 
ness in making use of what we have" cause the masses which know that the 














truth is being hidden from them to become indifferent. “Let us not sub- 
stitute authority for the truth,” exhorts Grabski. “The highest authority 
in the party is and will remain the truth which it proclaims and which it 
consistently brings to life." One gets the clear impression that the ad- 
dressee of this remark was Gierek. He, after all, strives for his own popu- 
larity in order to strengthen his position on this basis, but each of his 
successive great slogans has “short legs." They are talked about and writ- 
ten about for a couple of months and later they disappear in a silence 

with which one is not allowed to interfere by recalling the recent past. One 
of the examples of this was the so-called “economic maneuver,” which was so 
loudly advertised by Gierek. Today ome can see that it was only a slogan 
which in reality ended with a complete “crash.” 


Before some effective decision about struggling with the results of evil 
are made, we ought--Grabski advises--to realize why a significant part of 
society has shown respect neither for its work nor for its superiors during 
the last 2 or 3 years and why it does “whatever it pleases in whatever way 
it pleases." “Instead of working, people play cards, rest or simply sleep, 
leave is abused, part of the time of work is designated for drunkenness and 
discharge from a plant is ceasing to be a punishment.” The real cause of 
such an attitude and of the moods of society have to be recognized. 


Grabski is by no means a party “liberal.” In his voivodship punishments 
are poured on the workers as if from a sleeve, but he does not boast that 
this gives good economic results. Speaking about the general socioeconomic 
situation of the country, he notes that the party is bearing "high political 
costs" for it. He regrets that “we show too great a tolerance for our na- 
tive reactionaries, who interfere with social peace. Consistently imple- 
menting their program of subversion, the political rabble with impunity are 
rousing anti-socialist and even anti-Soviet disturbances." And that is 
happening just now when the ties of our alliance with the Soviet Union are 
tightening. 


Radio Free Europe is also battering on this complains Grabski. He also con- 
demns “the harmful, but systematic, activity in the form of pressures, ap- 
plied especially to the provincial authorities which is »eing carried out 

by a significant part of the Episcopate." 
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POLAND 


CRUISE MISSILE DEVELOPMENT MAY CAUSE SALT III PROBLEMS 
Warsaw WOJSKO LUDOWE in Polish No 6, Jun 79 pp 77-81 
[Article by Zdzislaw Seczerbowski] 


[Excerpts] The American subsonic cruise missile, or SCM, has now become 

an almost classic example of a “bargaining chip" in disarmament negotiations. 
Beginning in 1973, the Americans made efforts to exploit it in the SALT 
negotiations. This position of the United States in the Soviet-American 
disarmament dialogue caused the SALT II negotiations to drag on from year 

to year. The American attempts to negotiate from the position of the 
stronger party miscarried. The cruise missile lost its significance as a 
means of bargaining, even though the Pentagon made use of this time for 

the intensive development of this weapon. Admittedly, in 1979 cases of 
reaching for this bargaining asset were noted in these negotiations, but 
they were unsuccessful. I suppose that we will observe the brandishing of 
improved cruise missiles also in the third phase of SALT (SALT III). Im the 
near future this bargaining asset may also be carried over onto other levels 
of the disarmament dialogue. 


In what way and on what scale the development of cruise missiles will 
finally be limited in the SALT II agreement will be known only after its 
signing and publication. Work on the agreement was concluded on 9 May. 
Approval and signing of the SALT II agreement by the leader of the Soviet 
nation, Comrade Leonid Brezhnev, and the President of the United States, 
Jimmy Carter, is to take place on 15-18 June 1979 in Vienna. There is no 
doubt, however, that the problem of the cruise missile will continue to 
play an important role not only in the SALT III negotiations (in, among 
other areas, the final solution of the issues dealt with in the three year 
protocol), but perhaps also in the Vienna negotiations. The point is that 
the three year protocol to the SALT II agreement will probably limit the 
range of land-based and sea-based cruise missiles in the arsenal to 600 
kilometers. The issue of continuing research and conducting tests with 
these kinds of missiles having a range over 600 kilometers remains outside 
the agreement. This entire problem, therefore, can be definitively solved 
only as a result of the next phase of the negotiations, SALT III. This will 
mot be an easy matter. Militeristic forces continue to be active. The lead- 
ing circles in NATO clearly intend, among other things, to deploy cruise 
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missiles, including those with a range of over 600 kilometers, in Europe. 
Implementation of these intentions would exert a serious negativ: influence 
[om SALT III and] also on the Vienna negotiations. 


The desire of the United States to introduce cruise missiles into the arsenal 
of its armed forces in Europe also creates a serious danger of a further in- 
tensification of armaments in the most dangerous direction, namely the tech- 
nological direction. Both Great Britain and France are able to begin the 
production of cruise missiles with their own resources. The relatively 

low costs of this weapon and their intention to modernize their own stra- 
tegic arsenals might cause both countries to begin cruise missile production. 
The militaristic forces in the FRG already have their hands extended in the 
direction of various versions of the cruise missile. If there were a further 
proliferation of these means of combat, then not only the SALT negotiations, 
but also the Vienna negotiations in the matter of the reduction of armed 
forces and armaments in Central Europe would meet another and a very serious 
obstacle. In this case armaments would follow yet another additional track. 
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POWER, INFLUENCE OF CATHOLIC CHURCH IN POLAND ANALYZED 
Power of Catholic Church 
Paris FRANCE NOUVELLE in French 23-29 Jun 79 p 14 


[Article by Gilbert Wasserman: “Frames of Reference Regarding the Polish 
Church" ] 


[Text] Much as been said of the power of the Polish 
church which is obvious but one must still understand its 
origins and its modes of renewal today. 


One can understand nothing about the [Catholic] Church of Poland if one does 
not above all take into account its origin and its deeply national role. It 
was through its conversion to Catholicism and later on through its continuing 
adherence to this religion that Poland asserted itself as an autonomous nation 
amont the Slavic peoples. There the church conceives itself and is seen there 
as the founding element of this nation, then as its main defender as the 
centuries passed by against the incessant foreign invasions. and occupations. 

A significant fact, the saints whose names recur with an astonishing continuity 
in the discourses of the church in Poland, are all presented as figures of the 
nation’s life and not as the bearers of universal Christian thinking. That 

is true of Saint Stanislaus, Poland's patron saint, who lived in the llth 
Century, or for example of names very frequently mentioned such as those of 
Saint Hedwige or Saint Adalbert. Another significant fact is that a detailed 
study of the addresses made during the pope's visit shows that the words 
Poland, Polish and nation recur in them as often as those of God and Christ. 
The same is true of the way in which the Virgin is regarded and which explains 
the extreme importance of the worship of the Virgin Mary in that country since 


she, regarded as the “queen of Poland,” is the protector of the nation and of 
the people. 


National and Popular 


These elements, recurring as one century followed the other century, clarify 
the church's solid commitment to the struggle against the Nazi occupier during 
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the last world war as well as the traditions of political clericalism which 
have marxed this country and the role the church played between the two wars, 
that of support to the authoritarian regime and the violently anticommunist 
one of Marshal Pilsudski. The Polish church at that time considered itself 
to be the Christian West's rampart against the Soviet Union. It was important 
to remember this so as better to assess the changes taking place. This deep 
national reality, tied in with the fact that Poland until a short time ago 
was a basically rural country, enlightens us on another major aspect, the 
deeply popular character of the forms of Polish religiousness and the attach- 
ment of these people to those forms. That was indisputable when one saw those 
vast crowds from all areas and all social categories during John Paul II's 
trip, but also when one considered the great liveliness of forms such as the 
pilgrimage, that of Czestochowa being the most sighificant. That is also 
obvious with respect to the tradition of singing hymms together even if their 
contents may sometimes seem rather far removed from the choices of the council. 
Finally, this popular character is confirmed by the great authority enjoyed 
by the representatives of the hierarchy, an authority which furthermore en- 
courages the Polish church more than others to emphasize the hierarchy's de- 
cisive role. 


Dynamism and Renewal 


National and rooted in popular tradition, the Polish church is without question 
one of the most dynamic in today’s world. It ordains nearly 500 priests a 
year, nearly as many as all the rest of Europe, it sends missionaries to the 
Third World, is the driving force behind universities and newspapers which it 
no doubt believes it could disseminate more widely if the government did not 
limit the number of issues published. 


For all that, one questions arises, this church whose power cannot be denied, 
is it bogged down by cradition and the past, or is it seeking to renew the 
bases of its strength and influence? 


It is the second hypothesis which seems to have become true, but one must take 
into account the fact that this renewal is not being effected by a sudden mu- 
tation but, on the contrary, through a slow movement achieved by integrating 
new realities and by preserving what makes up its identity. It nevertheless 
remains true that the principal themes of the Second Vatican Council have 
been taken into account by the Polish Church and that the discourse on man 
stemming from it is tending to become a major theme in Poland too. At the 
liturgical level, Latin has been abandoned everywhere. At the level of doc- 
trinal renewal, it is interesting to note that John Paul II presented Father 
Kolbe as the new protector of contemporary Poland. Father Kolbe was that 
priest of the resistance who was executed at Auschwitz after sacrificing hinm- 
self to save the lives of other departees. In this new patronage, moreover, 
one again finds the defense of the nation in the face of the occupier and ser- 
vice to man; it has a great symbolic value. A renewal too with respect to the 
participation of laymen. In this sphere, Karol Wojtyla, when bishop of Krakow, 
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played the role of an innovator by organizing a synod* for his diocese, 


bringing together religious priests and maymen a synod that lasted 10 years and 
which resulted in many texts aimed at renewing Catholic thought and practices. 


Finally, it was John Paul II himself who spoke in his address to the workers 
of Nowa Huta of the need for a “new evangelization of Poland.” He did not 
intend that to mean that evalgelization has dropped to the point of repre- 
senting a danger, but that it must be renewed without giving up anything basic 
for all that, renewed because Poland has changed, has become industrialized, 
lives umzer a social system which the church is no longer bringing back into 
questioa, but within which it is struggling for faith. 


Universality of Pope's Visit 
Paris FRANCE NOUVELLE in French 23-29 Jun 79 pp 15-17 
[Article by Gilbert Wasserman: “Beyond Poland's Borders”) 


[Text] In the course of the many addresses given in 
various places and to different audiences, some of the 
themes taken up by the pope during his trip to Poland also 
had universal significance. 


The emphasis has quite rightly been places on everything there was that was 
specifically Polish in the pope's actions and addressed during his trip to 
Poland. But one must then still discern in the 30 some addresses made by 
John Paul II everything is them that was intended to have a universal meaning, 
for if ome thing is certain it is that this pope has no intention whatsoever 
of limiting the sphere of his action to the borders of his native country. 

In addition, if a better understanding of the pontiff's intentions is the 
primary interest of millions of Catholics and Christians throughout the world, 
that is also of concern to all of those who are not. 


Paradoxically, it is still wit* what is specifically Polish that one must 
begin in order to approach what goes beyond it. In fact, we previously under- 
scored the importance of tradition and popular faithfulness in both the fore 
and substance of Polish religiousness, we stressed the importance of the 
worship of the Virgin Mary referred to many times at Czestochowa, as well as 
the affirmation of the hierarchy's dicisive role. It is true that the living 
nature of the Polish Church arouses the admiration of many Catholics in the 
West and in our country. In addition, many French Catholics and often the 
very same ones would be very unwilling to see efforts in France to establish 
the same sort of religious practices which do not fit in with their habits 
or desires. The risk of some revival of clericalism is not beyond question. 
John Paul II, however, seemed aware of the need to calm that sort of fear and 





* A synod is an assembly traditionally made up of clerics who have authority 
over a specific area. The new aspect is that of organizing one at the local 
level and of bringing laymen into it on a fully equal basis. 
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and did not present Polish reality as a necessarily exportable model. Thus 
it was that at the episcopal conference in his native country he recognized 
that the Polish experience could be regarded as “atypical.” This may be an 
indication as to the pope's current orientation if the taking into account 
of the diversity of national churches were confirmed. 


The Council's Validity 


On the other hand, there was a whole series of indications of a theological 
nature or related to religious practice which were of undeniable universal 
scope. The principal one of these indications relates to the frequently re- 
peated assertion as to the validity and necessary carrying out of the Second 
Vatican Council's work, it being understood that the major aspect of that 
council was placing man at the center of every Christian demarche. "Faith 

in God is faith in man," Jean Paul II recalled at Auschwitz just as it was 
there that he was anxious to clarify the meaning of his first encyclical 
“Redemptor hominis," "devoted on the whole to the cause of man, to the dignity 
of man, to the threats against him and finally to his inalienable rights..." 
Another indication fitting into the council's thrust, that of the essential 
presence of Catholics serving man tied in with the idea forcefully expressed 
in the address to the students of Slaska, that Christianity does not remove 
one from the temporal sphere but brings one back to it “by giving all of the 
problems of temporal reality their full significance." It goes without saying 
that such a statement does not imply a political choice but may serve as a 
fulcrum for those who feel that serving man is not compatible with a society 
based on profit. 


Having said all of that, it is undeniable that there are in this pope some 
aspects of a true "crusade for faith" and even some resurgance of themes 
which in themselves contain the idea that the church has the responsibility 
of assuming a real teaching role among human societies. These aspects, marked 
by the seal of tradition, do exist, yet they do not make John Paul II one 
who belongs to the era prior to the council and they do not mean that he has 
ceased to evolve esepcially since a number of Christians are asking him to 

be more receptive to religious realities outside of Poland. At the same time 
one must know that John Paul II is not prepared to compromise on anything 

he feels to be part of Catholic identity, whether it be a matter of dogmatic 
principles of living such as the rejection of abortion but also o* divorce, 
The pope does not cast anathema on other ideas, but for him only ‘hristian 
thought is able to account for nature, societies, history and man. It was 

in the Square of Victories in Warsaw that he exclaimed: “Christ cannot be 
excluded from man's history in any part of the world, whatever the latitude 
or longitude may be. To exclude Christ from man's history is an act against 


man." 


It was from that same point of view, moreover, that of a fighter for the 

“ ristian faith that in the historic town of Gniezno John Paul II took up the 
theme of Slavicism. That is a matter for the one who presents himself as a 
"Slavic pope" to bring out that Poland is a bridge between West and East, 














between Catholics and their Orthodox brothers separated from them to whom a 
hand is thus outstretched. It is also a matter of asserting, everyone under- 
stood this, that the political Erst does not solely concern Poland and that 
Christians must secure a guarantee that religious freedoms will be respected 
in countries such as the Soviet Union or Czechoslovakia, just as it affirmed 
the incitation to the Christians of those countries to combat the official 
and atheist ideologies disseminated in then. 


It is not’to judge but to be aware and understand that we have pointed out 
these different items of information as to the current orientation of the pope 
in the sphere of theology ani religious practices. Indeed, it is obvious 
that it is up to the Catholics and to them alone to determine the substance 
they allot to their faith and the manner in which they wish to live it and 
practice it and it can therefore be up to them alone to decide whether the 
basic orientations laid down at the Vatican suit them or not. On the other 
hand, what we can at this time recall is that stand of the French communists 
adopted as a principle according to which faith could not be reduced to a 
private matter, one of purely individual conscience. It is legitimate that 
men should want to fight for the propagation of their faith, for what they 
consider to be true and good, and those men are entitled to demand of any 
state a guarantee of their being able to do so. Religious freedoms are an 
integral part of freedom. Having said that, the same freedom to disseminate 
their ideas must be allowed those who do not share that faith by those who 
fight their own faith. 


But throughout his Polish pilgrimage, John Paul II broached a whole series of 
other themes having universal scope not limited to issues of a theological 
nature and that are of direct interest to all men whether they are Christians 
or not. These themes undeniably catch the attention and consideration of all 
those struggling for peace, for the independence of nations, justice, human 
rights and therefore obviously of French communists. It was at Auschwitz 
that John Paul II adopted as his own the call made by Paul VI from the tri- 
bune of the United Nations; "No more war ever again; no more war, it is 
peace which must guide the destiny of peoples and of all humanity,” a call 
for peace, but also a call for men to fight against war since in the pope's 
view those responsible for wars are not those who directly cause them, but 
also those who do not do everything to prevent them. Significant considerations 
in that peace thus defined is not a synonym for the law of the strongest but 
must be based on the right of nations “to exist, to be free, to be independent, 
to have their own culture, to reasonable development." The Auschwitz call 
furthermore concluded with these strong words: "Never one at the expense 

of another, at the expense of the enslavement of another, at the expense of 
conquest, outrage, exploitation and death!" It is obvious that the taking of 
such stands does not end the debate as to the conditions necessary to ensure 
the peace and independence of peoples and nations, but how could we not take 
them into account as eminently positive and as so many steps forward making 
possible the joint struggle of the communists and of the largest number of 
Christians for peace and independence. 


37 














The Substance of Human Rights 


It is with the same interest that one should welcome the various declaration 
of the sovereign pontiff as to the necessity of ensuring the reign of justice 
on earth and most especially the thinking that went on throughout the various 
stages of the trip in Poland on the issue of human rights. It is recalled that 
already at the time of his trip to Mexico John Paul II talked a great deal on 
that issue. At that time, however, he was reproached, moreover with some reason, 
of speaking of it only in a very vague way, without any substance, which as 

a result could make him seem just by doing so to resemble the way in which a 
man like President Carter speaks of them so as better to violate them. In 
Poland, John Paul II very clearly refused to make such an interpretation 
possible and consequently he gave far more specific substance to what he termed 
inalienable human rights. Included among them, of course, are the freedom of 
thought and expression and hence religious freedom, but the pope asserted in } 
his address to the mountain people of Nowy Targ: "Man's major right, his 
basic right, is the right to work and to land.” Similarly, also included in 
human rights is that of living in his own country among his own people with 
dignity. It cannot be denied that there we have a vast meeting ground for all 
those seeking the same objective. That is so to the extent that if such views 
have already been expressed by the church, others that are more recent were 
formulated by John Paul II during his trip. That was the case of everything 
regarding work and its essential dignity. It was a Nowa Huta, a workers' 
suburb of Krakow, a city mainly inhabited by steel workers and their families, 
that the pope declared: “Christianity and the church have no fear of the 
working world. They do not fear a system based on labor." If the word 
socialism was not explicitly expressed, it cannot be forgotten that it was in 
Poland that the pope said these words. Later on he added: "In fact, the 
problematics of human labor today are reduced in the final analysis--may all 
the specialists forgive me--neither to technology, nor to the economy, but to 
a basic category: To the category of the dignity of labor, that is, to the 
dignity of man." And he added that what takes form outside of that dignity 

is “in error, injurious, against man." It is certain that the communists 
would not say these things in exactly the same way; they nonetheless share 

the basic idea that labor should not be a means for exploiting, for enslaving 
men, but a means to liberate them. 


An Undeniable Encouragement 


Finally, it was also on the issues of dialogue and cooperation with non- 
Christians that the pontiff's addresses marked positive steps forward. It 
being understood that when it is a matter of non-Christians with whom a dia- 
logue and cooperation are possible, the communists are never excluded as hap- 
pened in other times and as still occurs under other skies. One can even 
say that on the contrary it was especially of the communists that John Paul II 
was thinking when he emphasized, as we mentioned last week, to the Polish 
episcopal conference shat if that dialogue is and will be difficult, it is 
nonetheless indispensable for the common good. The evolution of that tra- 
ditional idea of the common good was moreover one of the most significant 
points of the moves made by today's church, It meant in the past the 
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necessary entente between naturally hierarchisized and complementary classes, 
it tends today to integrate the necessary liberation of men and its changes 
in substance when it incites citizens to cooperate in a society which no 
longer directs the exploitation of man by man. In sum, and without pre- 
judging all of the subsequent effects of that trip, as with all of future 
changes in Pope John Paul II, how could the French communists not feel stim- 
ulated to follow the policy of broad unity to which they are committed, to 
press their demarche even further toward the Christians of their country so 
as to struggle together and build together a society for man at a time whoa 
the field of converging views is still expanding. It being understood that 
this expansion of converging views is not a mechanical move in Christian 
thinking toward the communists" thinking nor the reverse, but the result of 


the real and autonomous movement of two ways of thought confronted with the 
realities of today's world. 


8094 
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STEFAN THE GREAT HAILED FOR USE OF ORTHODOX CHURCH AGAINST CATHOLICS 


Bucharest CONTEMPORANUL in Romanian 29 Jun 79 pp 7,10 


{A dialog by Radu Carmeci and Iulian Antonescu: “Stefan the Great, 
Benefactor of the Country and History”) 


(Text] Radu Carneci. Now that 475 years have passed since the most 
brilliant ruler of Moldova has been interred in the crypt at Putna, it is 

the right time to render our pious homage to him, to exalt his deeds as 

man and lord, as seen through the light of the present times. This should 

be done, because among the founders of the country and of the traditions 
which followed him from the time of the renowned Burebista, Stefan - 

whom the people are calling forever as “the Great" - personifies the 
steadfastness of thought and deed, the myth of Master Manole raised to 

the level of supreme virtue. He was a creative force, filled with impetuous 
aspirations and endless suffering in the high peaks of Romanian soil and 
thought, forever, for Moldova and for the Land of Romania and also for 
Transylvania - toward which he was striving in anticipation of the unification 
of all Romanians under Michael the Brave, - He, that tireless watchman, 

who defended with his chest and arms the access to the Danube and the Sea, 

the ancestral boundaries inherited from his forefathers, from Dacian chieftains 
and vaivodes who had built the land and protected the Romanian hearth and 
language, reinforcing the possessions with buildings made of stone and the 
blood of brave warriors. 


Ivlian Antonescu. Indeed, by his glorious actions, conceived, with peasant 
cunning, without any boastfulness - because he wanted to avoid it - Stefan 
the Great became immortal in the consciousness of the people, and by his 
deep understanding of the times, he became a contemporary of all later 
generations. Beyond his political legacy, beyond the inexhaustible lodestone 
of his initiatives and teachings, beyond the great goals, toward which he 
urged us to strive, this peerless vaivode presented, for our perception 

and for the people abroad, the manly profile of the prototypical ethical 
Romanian, combining courage with wisdom, the holy wrath against invaders 
with kindness, and the agitation of creative passion with a never-failing 
sense of value. His outstanding personality has guided and is still guiding 
us through the centuries, standing in the place of honor, next to the vaivode 
Michael - unifier of the nation - Cuza - who opened up the modern paths of — 
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Romania - next to all the great men, who carried om their head the crown 
of the nation, who held the helm of Romania in their hand. Because, 

in hours of exaltation or humility, of fulfilment or distress, he 
polarized the consciousness of the nation, inspired scholars, historians 
and poets. After his golden times, the chroniclers sighed bitterly. 

His exemplary life and achievements were eagerly examined by Kogalniceanu, 
Xenopol, lIorga, and Eminescu's wonderful poems and Sadoveanu's charming 
tales extolled his names and actions; the population - the great arbiter 
of the time - placed him high to rule over old battlefields, religious 
buildings and the frontage of castles. 


Radu Carneci. His important military and political achievements - in 
particular, his victories against the Ottoman invaders - during his nearly 
half-century long reign were admired by his friends and foes, and 
recognized throughout Europe; the grinding waters of time did not diminish 
but to the contrary, enlarge his image in the eyes of posterity. 


The well-known Polish scholar, Jan Dlugosz of Krakow wrote about Stefan 

the Great after the astonishing and unexpected victory at Podul Inalt: 

"Oh, wonderful man, in no way are you less than the heroes: of antiquity 
whom we all hail! You, who, in our century, were the first among the 
rulers of the world to cotain such a striking victory against the Turks. 

In my opinion, by the advice and resolution of all Christians, you deserve 
to rule the whole world and in particular, to lead the armies against 

the Ottomans, while other kings and Catholic rulers are rotting in slothful- 
ness and merriment, or die in civil wars”. 


The fame of Vaivode Stefan flew around the whole then-known world, bringing 
happiness, because finally, a prince rose uw from among the people of 
Europe, and his name caused the power of the Crescent to shake. All these 
triumphs extol, in essence, his great talents as a politician, military 
man and leader of all affairs of his nation, the systematic and inspired 
work of a man who possessed the will and power of a Titan. 


Iulian Antonescu. However, let us state bluntly that the Vaivode Stefan 

was successful in all these military and state affairs because he knew 
primarily how to be a great ruler of Moldova, that he endowed with focal 
points of culture and civilization, with national defense centers, modernizing 
them with great care, whenever new tools in the trade of war made it 
necessary. He also established administrative units - princely courts - 
throughout the country, because this nephew of the wise Alexander knew how 

to arrange everything according to the requirement of his and of later times. 
Adding the fruits of his own thoughts, the disparate initiatives of his prede- 
cessors, he created a military system to defend and to affirm the essence 

of Romania, and above all, he understood the role of the men called to carry 
out his daring plans. He ruled the gentry with an iron hand, forcing it 

to give up its anachronistic feudal prerogatives; he called on the free 
peasants with intelligence and a clear political vision, making them a 
partner in the efforts, sacrifices and successes, and similarly he 

encouraged and supported, just like a clever bee-keeper, the beelike dili- 
gence of the townspeople, craftsmen and merchants, and turned the clergy 
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toward the altars of the cowtry, teaching them how to handle the towel, 
brush and hammer, to spread by fight according to their talent, in 
scriptures and in buildings, the salvation of the wmificatio and 
independence of the nation. In this, feeling equally at home throughout 
the whole Dacian territory, he, the offspring of a Bessarabian mother 
and Mushatin father, intertwined his fate with that of Maria Voichita, 
niece of the cruel Vaivode Vlad the Impaler, advising steadfastly his 
sons and political pupils - Bogdan and Rares - to extend a shielding arm 
toward the lands of Muntenia and Transylvania, as he himself dared to do 
during his whole life. He did not do all this with warlike 
invidiousness to increase his fame, but as a devoted and faithful servant 
of his country. 


Radu Carneci. In connection with these nable features of character, we must 
mention the gift of the great rulerof being able to be strong when in pain, 
to overcome it, to hope, to rise above the misfortumes of himself and his 
people. In this sense, the votive inscription on the wall of the 

Razboieni church, built by the vaivode after the fierce battle at Valea 
Alba between himself and Mohamed II the Conqueror, speaks eloquently, 

as his whole soul was bleeding with dignity: “The powerful Mohamed, the 
Turkish emperor rose with all his might (...) to plunder and to annihilate 
the land of Moldova and arrived all the way here, to the place called 

the White River; and we, Stefan Vaivode, with our son Alexander came out 
to face them and made great battle with them during the month of July for 
26 days; and as God willed, the Christians were overcome by the pagans and 
a large number of Moldavian warriors fell there”. 


It is a unique case in history when one of the most brilliant captains of 
an army has the courage to inscribe his defeat into everlasting stone. 
This is the case because the defeat at Valea Alba represented, in fact, 
the great sacrifice a few sons of this ancestral land who were overpowered 
by the hordes of the invaders, transforming the sacrifice into victory: 
that of dignity over despotisn. 


Without any doubt, the Vaivode Stefan appeared and remained in the eyes of 
his contemporaries and of the succeeding people, a leader of Europe-wide 
proportions, specifically because he has placed himself beyond the 
boundaries of his time and class - he was a true and great Romanian. 


Iulian Antonescu. The idea that Stefan the Great was a prince of European 
caliber deserves to be further developed. To be a European in that second 
half of the fifteenth century meant, on the basis of a perfect knowledge 
of the economic, political and cultural realities, that one had to participate 
in the life of the continent, contribute to the growth of its spiritual 
treasures, to the defense against the stormy Ottoman attacks, to orient 
the diplomatic and military efforts in such away as to be able, above 
anything else, to hang on stubbornly to his ethnic and political substance. 
The Europe of Stefan's era opposed the Islamic threats with a Christian 
ideology which was not always wnitary and was deeply rent by dissents 
between catholicism and orthodoxy. Stefan the Great knew how to use the 








powers of the orthodox church in full agreement with the interests of the 
Romanian community at large: in other words, continuing to pay tribute 

to the mentality of his period, he knew how he should control his actions, 
how to redirect and to transform his activities, at home, into a powerful 
national and spiritual lever. And in the war against the Ottomans, he 

did not hesitate to search for and to find partners in the world under 
catholic influence, ranging from the Pope and Venice to neighboring 
Hungary, or at the complex Jagellionic state which, according to its 
structure on the spiritual plane, was both catholic and orthodox. However, 
at the same time the vaivode of Moldova knew how to oppose, at times 
shrewdly and flexibly, at other times heatedly and with lightning speed, 
the annexationist tendencies of those who waved the banner of anti-Ottoman 
crusades, protecting with all his being, with his intelligence and political 
sense, the existence of his people against the bad faith of his Christian 
neighbors, making an alliance, when the circumstances warranted it, with 
the Turks. 


Radu Carneci. I would like to add to this that, when in the name of an 
alleged cooperation, the Christian Polish army attempted to transform 

the anti-Ottoman crusade into a flagrant annexationist maneuver, Stefan 
the Great gave an exemplary lesson to those who coveted Romanian land; 
the bitter lesson of Codrii Cosminului. This was no settling of accounts 
among peoples although blood was flowing abundantly, but a confrontation 
of concepts, a battle for dignity and existence. Similarly, against the 
outspoken annexationist tendencies of the Ottoman empire which suppressed 
with blows of the scimitar the very life of the thousand-year old Byzantine 
empire and of the Balkan states, the ruler of Moldova arose without the 
fanaticism of a crusader, without knightly haughtiness. This was so 
because for him, who loved the peasants and understood the supreme 
sacrifice, who when facing the torrent of the enemy, had to practice 
scorched earth tactics, war could not be either a chivalrous game, 

the supreme act of the Christian faith, or a pedantic military exercise - 
as it would be comprehended by the Italian condottieri and the monarchs 
of Western Europe. For the conqueror at Podul Inalt and the hero at 
Valea Alba, war was a serious political act that he had to accept in his 
fierce battle for the survival of a whole people. 


Iulian Antonescu. Indeed, that is how the great defensive wars of the 
Vaivode Stefan should be interpreted; as an heir of Mircea the Old and a 
Forerunner of Michael the Brave, the indefatigable ruler set for always 
the boundary of the Ottoman empire at the Danube, thus setting implicitely 
the boundary of Europe. 


As a faithful son of the Romanian people, he served the interests of 
Europe, being, as it was said with gratitude and admiration, "a great 
European, the athlete of Christ", according to the very words of the Pope. 
As a brilliant European prince, after the battle at Podul Inalt, with the 
prestige of the victory and foreseeing the events that were yet to follow, 
he addressed to the leaders of the fifteenth century Europe "the book of 
Latinity” which is actually forceful appeal for unity and cooperation, 
showing that the Turkish danger can and must be stopped. “As we heard 
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and saw all this, we got hold of the sword and with the help of Almighty 
God, we marched against the enemies of Christianity, we defeated then 
and trampled them under foot and passed all of them at the edge of our 
sword (....). If this gate of Christianity, our country is lost - God 
forbid - then all of Christianity will be in jeopardy. Therefore, we ask 
your Lordships that you send us help against the enemies of Christianity 
while there is still time (...) That is what you should do, my Lords, 

on the sea or on land, after which we, with the help of Almighty God, 
will chop off their right hand. Therefore, make ready without any waste 
of time. 


From Suceava, on the day of St. Paul, the month of January on the 25th, 
in the year of 1475 of our Lord, Stefan Vaivode, Ruler of the Land of 
Moldova". 


Thus, this is how in the political thinking of medieval Romania, this 
superior exponent expressed the calling of our people, in a request for 
cooperation, closely related to the defense of independence and national dignity 
According to these noble precepts, an actual school of Romanian diplomacy 
is created, beginning during the time of Alexander the Good and Mircea 
the Old, that the golden century of the great Stefan brought to true 
maturity. 


Radu Carneci. In order to achieve the daring aspirations of his internal 
and external policy, the great leader needed immediately certain selected 
Spiritual forces. Placed at the intersection of East and West, the 
Romanian protected himself by the strong cultural personality of his 
national existence. From architecture and fine arts, as shown clearly by 
ethical and esthetic prints, to schools of calligraphy and music, the medieval 
Romanian culture united and fully engaged in an wiinterrupted struggle 

for survival, became one of the powerful levers of the policy of the 
Moldovan state. But the Vaivode Stefan, proved himself to be a master of 
the militant creativity, of a culture, which in his time but especially 
later, during the time of Petru Rares, abandoned the medieval printing 
shops, engendering with power and originality the spirit and aspirations 
of the Remaissance. From this point of view, Stefan the Great may rightly 
be considered as the clear-sighted forerunner of all the efforts which will 
record later on the passage of the Romanian culture from medieval times to 
the modern horizons. The Moldova of Stefan the Great raised scaffolds 
toward the future, foreseeing the brilliance that will occur under Matei 
Basarab and Vasile Lupu, up to the apogees of the Brancoveanus. More 

than that, the heroic Lord and his epoch became not only of sure reference 
units for leaders and men of culture, but were adopted for ever by the 
popular creativity and transposed into the world of eternal myths. Thus, 
in his collection "An Account of Words”, Neculce, the forerunner of Creanga 
and Sadoveanu, returned to the scholarly and historical creative literature 
everything that the people saved within the depth of their soul from 

the treasure trove of the times and actions of Stefan. 


Iulian Antonescu. Of course, this was the reason why later on Movilesti 
and Mavrocordati embraced lofty cultural and political ideals, being 
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stimmlated by the thought that they descended, through the female line, 
from the great Stefan, and for the same reasons, the wavering Petru the 
Lame - a nephew of Petru Rares - an alleged servant of the Turks, 
preferred to quit the throne of Moldova when the grand vizier requested 
an increase in the tribute. But Stefan the Great, by his character and 
culture was not only a model, a guiding star for the future generations; 
by his complete identification with the ancestral land, with the 
country, he represented in the mind of Romanians, enslaved by foreign 
overlords, the great hope of the return, of the complete territorial 
reintegration. Similarly, he became the patron of the generation of 
the 1848 freedom fighters, destined to become the generation of the 
wnificatior, and of the independence of Romania. He gave strength to 
the Romanian delegation at the great diplomatic conference which ended 
the first world war, giving them as the supreme argument of Romanian 
rights his own monument at Putma! Because while alive and after his 
death, he had the ability to shore uw the boundaries and to cut a deep 
furrow on the consciousness of Romanians. That's how Barbu Delavrancea 
immortalized him, ever-persisting in the Romanian thought, in the monu- 
mental “Setting of the Sun”. As it is known, folk bards, later poets, 
historians and the whole Romanian soul fell in love with him. Bowing 
with gratitude to the heroes of the past, the Romania of our days hails 
him as a true and great parent of the country for ever, and the ruler 
rises loftily on the pedestal of his eminent deeds at Suceava and 
Piatra Neamt, at Vaslui and Iassy, at Podul Inalt, at Tara Vrancei as 
at Tar de sus, putting everywhere his immortal stam on glorious 
cultural foundations of the present - museums, scientific treatises, 
monuments which were restored with gratitude and care. 


When in 1966 he visited Tara de sus - in the Suceava region - with its 
famous historic, cultural and artistic monuments, the general secretary 
of the party, Comrade Nicolae Ceausescu stated with intense affection: 
"... we brought homage to Stefan the Great, Vaivode of Moldova, and 

we should say, of all Romanians, who for a period of nearly 50 years 
held high the battle flag for independence, thus helping Romania to 
exist and rise more proudly toward the sun”. And the same great leader 
of today's Romania wrote in the Golden Book at Putna: “These evocative 
places, which witness the antiquity of our traditions in fighting, 
culture and civilization, are the very schools of patriotism, of faith 
in the strength of the people, which is definitively master of its 
destiny, continuing today the glorious traditions of its forefathers, 
building a new, flourishing socialist fatherland”. This spiritual 
merging across centuries between the lord-hero and the heroic man of 
the socialist era is a factor of strength, an act of historic responsibility 
and a source of future triumphs. 


Radu Carneci. The legendary figure of the great vaivode is, without any 
doubt, one of those which dominated our childhood and inflames our 
imagination at any age; he is one of those great and complex personalities, 
which with time, takes shape and becomes a pillar of ethnicity of a nation 
and illuminating its destiny as eternal stars. I do remember, with the 
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Same emotion as in my childhood, at the elementary school, the lichted, 
wrathful figure from a few lines of poetry that I did not forget even 
today: “Stefan, Stefan, great ruler/ He is peerless in the whole world/ 
excernt for the proud sun;/when he leaps from Suceava/he puts his chest 

at the borders/ as a defending bastion:/ his country is small, his 
country is strong/ and the enemy has no chance”. The song implies a 
forceful portrait of the fearless warrior, of the brilliant leader, then 
and through the centuries. Our dialog reaches Stefan the Great - protean, 
renovator, founder of a state om the European scale and of a spiritual 
movement. 


Iulian Antonescu. Let us not forget that the vaivode of Moldova was the 
son of a century with many great personalities. He was a contemporary * 
of some famous historical figures, with whom he collaborated or whom he 
fought; depending on the circumstances: Mohamed the Concueror, Matthias 
Corvin, Casimir the Great - king of Poland, the kings who unified the 
Iberian peninsula, Ferdinand of Aragon and Isabella of Castille, and 

the Popes who left dreams of glory and cultural brilliance in the 

history of Italy. A Copernicus, a Michelangelo, a Leonardo da Vinci, 

a Christopher Columbus were thinking, creating and discovering new lands 
in his time. In confronting Mohamed the Conqueror and then Baiazid II, 
the Eagle of Suceava extended its protective wings over Western Europe 
which begot the wondrous beauties cf the Renaissance. This was a giant 
contribution to the development of procress and civilization on the old 
continent. Because, while all other creators of a new spirituality knew 
the sweetness of leisure and the fruits of rest, the lord of Moldova had 
to create everything during his very few days of temporary happiness, that 
he was allowed to have between the storms raised by his Christian neighbors 
and the terrible Crescent. For this reason, the Europe-wide acknowledge- 
ment represents a more solid glow, conferring on Stefan the Great the noble 
right to universality, like to the famous Burebista, an other European 

of still earlier times.... 


Radu Carneci. I would like to close this dialog with a sincere Romanian 
feeling, emphasizing again, that now, in the socialist time, the image of 
the Vaivode Stefan - the unforgettable parent of the nation - keeps 
growing, reflecting the admiration, esteem and affection of his people, 

for whose freedo. and independence he has fought with wnlimited faith and 
peerless heroism here in the land of the Carpathians, the Danube and the 
Black Sea, “The memory of his exemplary life, of his great deeds” - 

wrote Nicolae Iorga with feeling as early as 1904 - “rises today as a great 
flame of pride and gratitude from all our hearts.....* 
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WRITERS UNIOX AWARDS ATTACKED 
Bucharest FLACARA in Romanian 1? Jul 79 p 27 
[Article by George Arion: “Writers Union Prizes for 1978"7 


/Text7 The Writers Union has just awarded its prizes for 1976, arousing many 
controversies that reached the pages of the publications (See Mircea Santizbre- 


arm's opinions of the honors awarded for children's literature). And it is m- 
tural in a way that everybody would not be pleased with the selection of the ju- 
ry composed of Marin Preda (chairman), George Balaita, Eta Boeriu, Mircea Cioba- 
mi, Aurel Covaci, Gabriel Dimisiarmm, Victor Felea, Romulus Ovuga, Dan Haulica, Ion 
Hobana, Klaus Kessler, Nicolae Manolescu, Mircea Martin, Radu Lucian 
Raicu, Catinka Ralea, Eugen Simion, Janos Szasz ami Cornel Ungurearm (menbers). 
About 1,00 titles of belletristic literature were published last year. Of course 
it was a difficult task for the jury to screen this output anid to choose exact- 
ly the best books, and while some errors and some minor oversights are pernis- 
sible, flagrant omissions anid serious mistakes in selection are not, 

mistakes made in the recent awards? 


To answer this question and to dispel suspicion, if any, we 
inquiry with no ax to grind. To be as accurate as possible we questi 

in the field of literature, since the answers would have been hopelessly parti- 
san, We confined ouselves to consulting some of the cultural publications avail- 
able to us to see how they reacted to the output for 1 year, Of course we 

not claim that the impression we gained is very precise, but we 
istic in general. 


But before reporting our findings, we suggest to you that we consider a survey. 





books. The critic Al. Calinescu called it a year few peak books, but he list- 
ed his preferences, namely Mircea Horia Simionescu's "The Unruly Apprentice’ and 
"The Endless Perils,” Radu Petrescu's "The Reversed Telescope," Ion Lancranjan's 


*Published in 1977, however. 
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"Suffering of the Followers,® Mihai Sin's "Knock and It Shall Be Opened to You," 
Dana Dusitriu's "The Prades’ Sumiay,* and Rodica [ulian's "Chronical of the 
Sands." The jury confirmed two of the critic's choices, namely the books of 
Mihai Sin ami Rodica Iulian. 


In another article entitled "Praises ami Precautions,* Daniel Dumitriu chose the 
following among the volumes cf poetry: Ion Caraion's "Perpendicular Tears," St. 
Aug. Doinas' “Poetic Alphabet,” Adrian Paunescu's "Poems Until Today,* Ioanid 
Romanesu's “The Wild Rosebush,” Vasile Vlad's "Reforms of Dr Faustus," Nichita 
Stanesca's “Epica Magma,” Lucian Valea's "Solitude in Ithaca,” Horia Zilieru'’s 
"Son of Eros,” Vasile Constantinescu's "I Discovered a Planet," Petre Stoica's 
"A Flood of Sympathies,” Marius Robescu's "The Mind Thirsting for the Real,* 
Exil Srumru's "Farewell, Robinson Crusoe," and Ion Mircea's "The Soft Druss.* 
Among these, the Writers Union honored the books of Vasile Vlad ani Marius 
bescu 


Ro- 
is to be concluded fron this survey? That the prises of the Writers Union 
were quite wisely awarded because we find some of the honored books in the 
vey made at the emi of the year by two critics in the provinces ani theref 
somewhat sheltered from the uproar of the "literary battles” in the Capital? 


First Mistake 


The first mistake wis made by the jury in awarciing the prizes for poetry. The 
books of Dan Laurentiu ("Sign of the Lion"), Nicolae Prelipceamm ("Unattainable, 
(mattainable"), Marius Robescu ("The Mind Thirsting for the Real"), and Vasile 
Viad ("Reforms of Dr Faustus") are unquestionably works of talented poets. But 
wheat impact have they had upon the public consciousness, or even upon the con- 
sciousness of their colleagues? Upon going through the cultural publications, 
we found that only "Sign of the Lion” and "The Mind Thirsting for the Real" at~- 
tracted any particular attention, receiving many favorable reviews. Yet there 
is no question that the three creat books of poetry published last year that in- 
terested the Romanian reviewers and poetry lovers alike are those of St. Aug. 
Doinas, Ion Caraion arsi Adrian Paunescu. Their reviews received cenerous space 
in all the publications, ari each one imlicated that they are real publishing 
events calling for celebration. But the jury overlooked them. Could it be be- 
cause they were published in the Library for All and were regarded as republica- 
tions? 





While these books are subject to some objections, which we consider unjustified, 
we still do not unferstand why some of the best of last year's books of poetry 
by other representative authors passed unnoticed, such as Vasile Nicolescu's 
"Encounter in a Mirror," reviewed as follows by the critic Nicolae Manolescu in 
ROMANIA LITERARA 2] September 1975: "'Encounter in a Mirror’ is a noteworthy 
book, the most uniform of those so far published by Vasile Nicolescu.* (Qihers 
are Gheorghe Tomoztei's "One Hour of Love” (*'One Hour of Love' once again con- 
firms the worth of Gheorghe Tomozei's poetry...” -- Emil Marm, SAPTAMINA 27 Oc- 
tober 1978), or Nicolae Draros' "Intimate Rituals” ("We consider it Nicolae Dre- 
gos' best book” -- Radu Saplacan, TRIBUNA 27 July 1978), or Petre Stoica's "A 
Flood of Sympathies" ("Tn this book Petre Stoica is even more Petre Stoica. A 





great contes ary Romamian poet" -— Petre Romosan, TRIBUNA 7 September 1978). 


And so the following were honored: Dan Laurentiu's "Sign of the Lion," Nicolae 
Prelipcearm's “Unattainable, Unattainable," Marius Robescu's "The Mind Thirsting 
for the Real,” and Vasile Vlad's “Reforms of Dr Faustus." 


The following were not honored: Ion Caraion's "Perpendicular Tears,” St. Aug. 
Doinas' "Poetic Alphabet," Adrian Paunescu's "Poems Until Today," Petre Stoica's 
"A Flood of Sympathies," Nichita Stanescu's "Epica Magna,* Nicolae Dragos' *In- 
timate Rituals,* Vasile Nicalescu's “Encounter in a Mirror,* and Gheorghe Tomo- 
zei's "One Hour of Love." 


Are the prose awards any better? 
Secomi Mistake 


The following books were honored: Rodica Iulian's “Chronicle of the Sands,” 
Mihai Sin's "Knock and It Shall Be Opened to You" (*'Knock and It Shall Be Open- 
ed to You’ has the literary significance today that Marin Preda's *The Intruder’ 
had when it was published® -- Mircea Iorgulescu, ROMANIA LITERARA 7 September 
1978) and Bugen Uricaru's "Honey." What prose works could have competed with 
them? Here are a few: Platon Pardau's "The Beautiful Story of the Love of the 
Most Happy Fing Ulysses and Queen Penelope” ("A quite notable work” -- Mircea 
Torgulescu, 1 September 1978), Mircea Horia Simionescu's "The Endless Perils" 
("This excellent novel" -- Dan Culcer, VATRA 20 June 1978), and Maria Banus’ 
"Under Blackout” ("Maria Barus' very interesting ard original “iary of the war 
years...” — Nicolae Manolescu, ROMANIA LITERARA 20 April 1978). 


But a more than apparent injustice was done to the author Ion Lancranjan, who 
had two works in the bookstores in 1978, one on journalism ("The Need of Truth") 
amd one novel ("Suffering of the Followers"). Neither one of them interested the 
jury, who preferred to honor "Chronicle of the Sanmis," which is ina situation 
exactly described by the critic Nicolae Manolescu: “After five volumes of poetry 
— ——⏑ ek ge ppt, Rh FF ceed og 
entitled "Letters Around the Clock' and a novel this year entitled 'thrinicie of 
the Sands.’ Neither one of them aroused any response from the critics, ai 

they are equally noteworthy..." ene oon one They are 
ee tee ot a ae een but what does 
the reading public say? We think it was more interested i Aagt ~ — yr 
books, which the press generally praised in terms like this: *'Suffering of 
Followers' is a stark amd serious novel, a peasant novel written fron a very mo- 
dern viewpoint, being to some extent ani with maintenance of the ons 

a reply of Rebrearm's to Ion" -- Exil Marm, SAPTAMINA 13 October 1975. "Perhaps 
more eloquently than the others ‘Suffering of the Followers' demonstrates the 
author Ion Lancranjan's great talent as a builder ani creator® -— Pavel Suian, 
FAMILIA November 1978. “Timely and interesting in the problems ani fascinating 
in the epic event (not invariably), ‘Suffering of the Followers' is Ion Lancran- 
jan's best novel so far® -- Laurentiu Ulici, CONTEMPORAMIUL 6 October 1978. We 
wonder how it should have been written for Ion Lancranjan to win a prize. 








And so the following were honored: Rodica Iulian's "Chronicle of the Sands," 
Mihai Sin's "Knock and It Shall Be Opened to You," and Eugen Uricaru's "Honey." 


The following were not honored: — Sana Se feels Sey & Se 
Love of the Most Happy King Ulysses and Queen Penelope," Mircea Horia Simiones- 
cu's "The Endless Perils," Maria Banus' "Under Blackout," and Ion Lancranjan's 
"Suffering of the Followers." Now we come to the third mistake. 


Third Mistake 


This mistake was made in awarding the prizes for dramaturgy. As the dramatic 
reviewer Valentin Silvestru said in ROMANIA LITERARA 10 August 1978, "Valeriu 
Rapearm and his collaborators have made an essential editorial gesture on behalf 
of dramatic literature in starting the series called "Theatrical Review,’ devot- 
ed to the most important contemporary plays. This resulted in the printing of 
Aurel Baranga's plays (two volumes) and those of Horia Lovinescu (two volumes), 
namely the works of key figures constituting critical phases of satirical comedy 
and postwar drama." But these far-reaching works were not noted by the jury. 


Amd so the following were honored: Paul Cornel Chitic's "The Transfiguration,” 
Teodor Mazilu's "It is Beautiful in Venice in September,” and Marin Sorescu's 
"The Third Stake." 


The following were not honored: Aurel Baranga's "Theatrical Review" and Horia 
Lovinescu's "Theatrical Review." 


Fourth Mistake 


This mistake was made in awarding the prizes for journalism and reporting. At 
least four more books should have been honored, including Mihai Stoian's "The 
Process of a Trial" /Procesul umui proces/ ("An exemplary book for a demanding 
genre" -- Mircea Iorgulescu, ROMANIA LITERARA 2 August 1978). Dorin Tudoran's 
“Biography of Beginnings” received a good press: "'Biography of Beginnings' is 
a short novel about Romanian literary life in the 20th century” -- Constantin 
Coroiu, CRONICA 28 April 1978. And why not Ion Lancranjan's book? "To a critic 
of any background or persuasion the entire volume is interesting from the stand- 
point of essay writing ani journalism in general, and as literary material in 
which Ion Lancranjan has often discomfited his colleagues" — Emil Mamu, SAPTA- 


And so the following were honored: Dumitru Radu Popescu's "Commas" and Mihai 
Sora's "Salt of the Earth.” 


The following were not honored: Dorin Tudoran's "Biography of Beginnings,® Ion 
Lancranjan's "The Need of Truth," Mihai Stoian's "The Process of a Trial,” and 
Tlie Purcaru's "Parallaxes at Miorita." 

Fifth Mistake 


Four prizes were awarded for essays, literary criticism and literary history. 
The worth of the respective books was pointed out at the appropriate time by the 








literary critics. But by what criterion were these books selected and others 
discarded, such as Al. Protopopescu's "The Romanian Psychological Novel” ("An 
outstanding book, henceforth an indispensable aid in the evolution of 
the Romanian novel" -- Ion Maxim, ORIZONT 1 September 1978) cr Mihai Ungheam's 
"Readings and Strategems" si rocade/ ("An active mini, Mihai Ungheanu 
has given us in 'Readings and Strategems' a book rich in ideas and suggestions” 
~- Cornel Ungureanu, ORIZONT 31 August 1978. ®'Readings and Strategass' pre- 
sents the picture of a whole critical movement and of informed comment on it® 
-- Liviu Leonte, CONTEMPORANUL 15 December 1978. %... a collection, perhaps 
less dynamic than the previous ones for lack of the ‘critical flights' and 'tra- 
cers,' but more sound (a sign of unquestionable maturity) in the chapter on lit- 
erary history" — Radu Saplacan, TRIBUNA 28 September 1978)? These books were 
overlooked or omitted for who knows what reasons when it was decided that the 
honored works are better. 





And so the following were honored: Mircea Iorgulescu's "Young Contemporary Writ- 
ers," Eugen Negrici's "The Face of the Creative Spirit," Alexandru Paleologu's 
"Steps of the World, or Mihail Sadoveam's Road to Himself,® and Laurentiu 
Ulici's “The Babel Library.*® 


The following were not honored: Alexandru Protopopescu's "The Romanian Psycho- 
logical Novel,” Mihai Unghearmm's "Readings and Strategems," Octavian Paler's 
"Galileo's Defense," and Paul Anghel's "A Moment in China.” 


The conclusion to be drawn from all this is that the jury of the Writers Union 

(accordingly representing all writers in Romania) was not governed by the facts 

of our literary life. As we said, we have nothing against the honored writers 

or the books for which the jury voted. We only wonder why the literary competi- 
tion in Romania is conducted like a family celebration to which only a few guests 
are invited and the results of which are disseminated only to restricted circles. 
No press campaign preceded the awards, although some discussion would have been 
more than helpful in clarifying the opinions, The readers should have been invi- 
ted to this confrontation, for they will make the final selection, It is because 
of this failure to consult the public that books were honored that have no fol- 

lowing whatever, and this tends to discredit the Writers Union awards in the eyes 
of the reading public, And it is also curious that not 

were reviewed by specialized critics, This means either that the Romanian liter- 
ary critics are not doing their duty or that the respective books did not attract 
their attention. The reason could also be given that some of the overlooked au- 
thors who published last year were honored on other occasions, bu 

an extraliterary argument because the awards are or should be made according to 
merit and not according to circumstance. 


And one more thing. Some writers, like Ion Lancranjan, simply do not exist for 
the Writers Union, and this situation has been going on for years, Certain it 
is that the Writers Union's prizes were awarded in anonymity this year, leaving 
the public indifferent, despite the fact that some notable books were published 
in 1978. 
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MINISTER OF HEALTH DISCUSSES RESPONSIBILITIES OF JOURNALISTS 
Bucharest PRESA NOASTRA in Romanian No 3, Mar 79 pp 5-7 
[Interview with Eugen Proca, minister of health, by Ioana Patrascu) 


[Text] The activity of the ministry of health is reflected in the press with 
a frequency, «hich I wish were greater, and obviously on a differentiated 
basis in accord with the character of the respective publication. With the 
exception of the specialized periodical SANATATEA, the publications report, 
in particular, the aspects of prophylaxis of the sick, health maintenance, 
hints and recommendations for rational living, elements which we group, in 

a word, under the general medical term of health. I am in total accord with 
this activity because it is easier and, why not say it, less expensive to 
prevent than to treat. 


I believe, however, that the frequency with which health articles appear, 
especially in the large circulation dailies, should be increased, while the 
sporadic items in the “news in brief" column or the “miscellaneous news" 
column are both insufficient and unconvincing. I believe that prestigious 
personalities of Romanian medicine—and we have plenty of them--should con- 
tribute more to the health education of the population than they have done 
to date. The effectiveness of these articles signed by specialists of well 
established merit and professional credeatials, would be great and without 
a doubt they would have a greater impact than those which appear under the 
signature of some nonspecialists who popularize activities or even of sci- 
entifically unqualified people. 


I believe that the press should have a decisive role in directing public 
opinion regarding these health habits and activites which contribute to 
maintaining the state of health of the population and to prolonging not only 
the duration of life but also an active life. These lines are at the same 
time a warm invitation to all specialists in our country who can participate 
more actively in this type of activity of great responsibility. 





I know a small number of journalists. but those whom I know, with few excep- 
tions, are people not only of talent but of great integrity as well. I have 
been invariably impressed by the spontaneity and facility with which they 
achieved an understanding of the medical phenomenon and have always acknowledged 
the contribution which they make to the spread of medical information, to the 
forming of mass opinions for the protection of health and have always been 
grateful for the support which they give to the ministry of health. 


Of course there are exceptions, and as a doctor is never permitted to make an 
ethical or moral error in regard to his patient, with the same conviction I 
believe that a journalist is not permitted to deceive his readers. Black 
spots on a white doctor's smock can be seen from a great distance while 
typographical ink can also become a black spot on the white of the paper. A 
poet once said, I quote: "The power of the word is legendary.” When the 
word is written, its power is increased tenfold and I believe that the 
journalists must always keep this great truth in mind. 


In a way I am a journalist also and an old one at that. I was secretary of 
the magazine CHIRURGIA for a period of 20 years and for 3 years I have been 
its editor in chief. I have written more than 150 articles and have many 
times organized a column of questions and answers. I felt the greatest 
satisfaction when I found that what I had written was repeated among my 
medical readers. 


I regret that I did not have the talent to be a journalist in the sense in 
which you posed the question, but if I were I would carry out a continuous 
activity of medical enlightenment of the masses, of scientific and increas- 
ingly demanding informing of the population about the physiological and 
pathological phenomena of man. I also would direct more attention to the 
healthy human environment and I would try to understand this in the environ- 
ment in which the activities take place, in the environment of work and the 
family. 


As a specialist I believe that the most important aspect in the activities 
of a doctor consists in approaching the person whom he is caring for with 
understanding--with understanding, with competence and with firmness. The 
patient will tolerate neither incompetency mor callousness. He does not 
need pity but a doctor who will understand his suffering, who will cure hin, 
restoring his confidence in life, restoring his personality which is always 
affected by disease. If I were a journalis¢ I would write more in favor of 
this type of behavior and I would try to involve as many people as possible 
in caring for their own health. If I were a journalist I would avoid exag- 
gerated publicity of certain events and phenomena which have not been proven 
scientifically valid; I would avoid being exclusivist, restrictive and ori- 
ginal at any price. I would seek to find that which is valid and lasting 
from the new phenomena that arise and I would seek, when it is called for, 
to eliminate deception and to limit its degrading action. 
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Besides I am convinced that what is genuinely “new” in medicine will impose 
itself in life as well as in practice, regardless of any action to the con- 


trary. 
This is thé manner in which I understand the role of the journalist and I would 
have liked to be such a journalist had nature endowed me with a pen. 


times are characterized not only by space flights but by an avalanche of 
publications. Remaining within the bounds of reality, I believe that the 
press has become indispensable in our daily lives. 


We cannot judge journalists except by the manner in which they come across 
through what they write, through the value of what they write and through 
the beauty of the style in which they write. 


Like doctors--the parallel becomes inevitable in this interview--journalists 
impose their opinions through competence, integrity and talent. They become 
known and beloved as do artists, sports performers, doctors and all those 
who, essentially, come in widespread contact with the population. 
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RELEASE OF SUPREME TRIBUNAL JUDGE--The President of the Socialist Republic 
of Romania decrees that Comrade Florica-Paula Andrei is relieved of her 
position as judge in the Supreme Tribunal. [Excerpts] [Bucharest BULETINUL 
OFICIAL in Romanian Part I No 70, 2 Aug 79 p 4] 


MINISTERIAL CHANGES--The President of the Socialist Republic of Romania de- 
crees that Comrade Vasile Sechel is relieved of his position as deputy min- 
ister of the machine building industry and head of the Department for the 
Production of Vehicles, Tractors, Agricultural Machines and Bearings and that 
Comrade Gheorghe Badea is relieved of his position as state secretary in the 
Ministry of the Machine Building Industry. [Excerpts] [Bucharest BULETINUL 
OFICIAL in Romanian Part I No 70, 2 Aug 79 p 4) 


CIUCU APPOINTMENT--Inasmuch as the position of chairman of the executive 
committee of the people's council of Hunedoara County has become vacant, on 
the basis of Article 72 of Law No 57/1968 on the organization and operation 
of the peoples councils, the President of the Socialist Republic of Romania 
decrees that Comrade Ioan Ciucu is delegated to execute the function of chair- 
man of the executive committee of the people's council of Hunedoara county. 
[Excerpts] [Bucharest BULETINUL OFICIAL in Romanian Part I No 65, 28 Jun 79 
p 3] 
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NEW FEC COMMISSIONS PUBLISHED 


[Editorial Report] The 6 July 1979 issue (No 31) (pp 993-1019) of SLUZBENI 
LIST SFRY (Belgrade) publishes the operating procedure of the Federal Execu- 
tive Council (FEC) (dated 14 June 1979) which lists two additional conm- 
missions within this body, increasing the number from 15 to 17; these are 
the commission for nuclear energy and the commission for the peaceful use 
of space. “The commission for nuclear energy examines questions pertaining 
to the needs and possibilities in applying and developing nuclear energy and 
technology” in the republics and provinces; the state of nuclear raw mater- 
ials and nuclear fuel and research plans; the means of transferring nuclear 
technology from abroad; personnel training; laws and agreements on nuclear 
energy; the pooling of funds and laber for building nuclear capacities; it 
specifies the composition of delegations negotiating with foreign countries 
and international organizations on agreements in this field. 


The commission for the peaceful use of space deals with political, legal, 
technical, economic, defense and security questions in this field, as well 
as development plans, coordination of republic and provincial interests 

in this regard, the state of research, and the pooling of labor and resources 
in projects relating to space research and the use of satellites for peace- 
ful purposes. The commission also examines questicgms of Yugoslav coopera- 
tion with other countries and international orgenizations in this field. 


The operating procedure also renames the commission for defense preparations 
of federal organs to the commission for defense preparations and social self- 
protection. 
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YUGOSLAVIA 


BRIEFS 


BRIBERY IN TETOVO--Court organs in Tetovo [Macedonia] imprisoned two citi- 
zens and four construction inspectors employed in the Secretariat for 
Urbanization, Housing, and Communal Services within the Tetovo Opstina 
Assembly. The citizens, Ibrahim Loku and Akip Loku, and inspectors Mumin 
Hyseni, Pero Biskoveki, Bujar Kaba, and Goce Rafailovski were strongly 
suspected of accepting bribes, and violating the decision regarding destruc- 
tion of housing built without permission. Two other citizens, Halil Bexheti 
and Hamza Loku, are also involved. The investigative court within the Tetovo 
opstina court yesterday decided to continue the investigation. [Excerpt] 
[Skopje FLAKA E VELLAZERIMIT in Albanian 8 Aug 79 p 2] 
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